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Portable steamer AENO GS2 is designed to remove creases and wrinkles in
the fabric with a powerful stream of steam.

Technical Specifications

Supply voltage: 220-240 V~; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1000.0-1190.0 W.
Dimensions (Lx W x H):96 mm x 95 mm x 408 mm. Water tank capacity: 0,105 I.
Steam supply: 24 g/min. Steam temperature: up to +150 °C. Steam pressure:
0.4 bar. Continuous operation time: 7-12min. Operating conditions:
temperature -20-70 °C, humidity 0-93 %.

Scope of supply (figure A)

AENO steamer (1), measuring cup (3), glove (4), case (5), quick start guide,
warranty card.

Limitations and Warnings

WARNING! The unit connected to the mains is live even after it has been
switched off via the power button (6) (figure B). Unplug it immediately after
use, before cleaning, filling and emptying the water tank.

Do not allow the device to come into contact with water. Never leave the
appliance unattended while it is plugged in. Do not allow children to use or
play with the device. Do not operate a damaged steamer. Use the device
indoors only. Unplug the unit using the power plug, not the cord. Do not use
an extension cord. Use only drinking water, preferably distilled water. Do not
switch on the device with an empty tank. Do not add vinegar, detergents,
chemicals or fragrances to the water. The steaming head gets hot during
operation, do not touch it. Do not point the steaming head against people.
Never steam clothes on a person. Check care label before steaming. To avoid
burns, wear a glove (4) on the hand holding the garment while steaming.
Before you begin

Unpack the device. Do not plug the unit in until you have filled the water
tank (2) according to figure C.
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Operation (figure D)

Connect the device to the mains by inserting the power plug into the power
outlet. Move the switch (7) to the "ON" position. The button indicator (6) will
light up and flash. Wait about 40 seconds for the steam to build up. Quiet
crackling during heating is allowed. The device is ready for operation when the
button indicator (6) lights steadily. Place the item to be steamed vertically or
horizontally. Point the nozzle away from yourself and those present, press the
steam button (6). Let out the first portion of steam on an inconspicuous area of
the product, as a few drops of water may come out. Then point the nozzle at
the surface to be steamed. When finished, press the steam button (6) again.
Turn the switch (7) to the OFF position to turn the unit off. Unplug the unit and
drain the remaining water from the water tank.

WARNING! When using it for the first time, check the operation of the device
on old clothing: it is possible that dust accumulated in the device during
transport and production may get in.

Note: For more efficient steaming in an upright position, it is recommended to
pull the garment lightly with your free hand and glove on (4) and slowly move
the steamer from top to bottom. When steaming horizontally, it is
recommended to move the steamer forward and backward.

Maintenance and cleaning

To clean the steamer wipe with a soft damp cloth. Do not use any detergents
or cleaning agents. Do not attempt to use any descaling agent, this will
damage the device. If you are in very hard water area, use distilled or bottled
water.

Troubleshooting possible malfunctions

e The device does not heat up. Possible reason: the device is not switched on
or not connected to the power supply. Solution: Make sure the unit is turned
on, the power plug is connected to the outlet, and the outlet is in good
condition.

The device does not generate steam. Possible causes: low water level in the
tank; the unit is not turned on or not connected to the mains. Solution:
www.aeno.com/documents 7



unplug the unit and fill the reservoir with water; make sure the unit is turned
on, the plug is plugged into the outlet, and the outlet is in good condition.
Water drips from the steaming head or leaks out of the tank. Possible causes:
device is not heated to the desired temperature; water tank lid (2) is not
properly closed. Solution: wait until the button indicator (6) lights up
continuously (about 40 seconds); close the water tank lid (2) according to the
instructions in figure C.
WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit
yourself.
Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste
Battery and Battery Regulations when disposing of the device,
its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life.
Do not dispose of the device, its batteries and accumulators,
_ or its electrical and electronic accessories together with
unsorted municipal waste, as this will harm the environment.
To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned
in to alocal recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus. Made in
China. For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty, and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. All trademarks and names
herein are the property of their respective owners.

8 www.aeno.com/documents



MopTaTuBHbIM oTnapuBaTens AENO GS2 npegHasHadeH Ana yaaneHus
CKMAflOK N HEPOBHOCTE Ha TKaHW MPK MOMOLLIM MOLLIHOW CTPYM Napa.

TeXHUYEecKMe XapaKTepUCTUKU

HanpspkeHne nuTaHms: 220-240 B; yactoTa: 50/60 'y, MowHocTb: 1000,0-
1190,0 BT. Pasmepnbl (OxLLxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. O6beM pe3epByapa
ana eogbl: 0105 1. Mogaya napa: 24 r/MuH. TemnepaTypa napa: go +150 °C.
[aeneHue napa: 0,4 6ap. Bpemsa HenpepblBHOM paboTbl: 7-12 MUH. YcnoBua
IKcnNyaTaunun: Temnepatypa -20-70 °C, BnaxxHocTb 0-93 %.

KoMnnekT nocTaBku (PUCYHOK A)
OtnapwueaTtens AENO (1), MepHbIn cTakaH (3), nepyaTka (4), yexon (5), kpaTkoe
PYKOBOACTBO MOMb30BATENS, FAPaHTUIAHDI TanoH.

OrpaHW4eHUs 1 NpeaynpexasHAs

BHUMAHME! MopcoenHEHHOE K 3NeKTPOCeTN YCTPOMCTBO HaxXoAUTCa Mnog
HanpsHkeHWeM [ae Mocne BbIKMIOHEHWS MOCPEACTBOM KHOMKK MUTaHus (6)
(pricyHoK B). OTK/toYaliTe ero oT aNEKTPOCEeTH Cpasy Moc/e MCMoNb30oBaHwus,
nepep O4MCTKOW, HAaMOSIHEHMEM W OMOPOXXHEHWEM pe3epByapa A/ BOAbI.

He ponyckaiTe KOHTaKTa YCTPOIMCTBA C BOAOW. He OCTaBnsiTe BKIIOYEHHbIN B
poseTky npubop 6e3 npucMmoTpa. He paspeluaiTe OETAM MCMoONb3oBaTb
YCTPOMCTBO UMW UrpaTb C HUM. He mMcrnonb3ymnte MoBpexaeHHbIn npuéop.
Vicnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONMbKO B MoMelleHusx. OTcoednHsanTe npnéop ot
CeTW 3a BWUIKY NWUTaHWUS, @ He 3a LWHYP, He WCMOMb3yWTe yanuHUTeNb. He
BK/OYanTe ycTponcTBo 6e3 BoAdbl B pe3epsyape. Mcnonb3ynTe Tonbko
NUTbeBYIO BOAY, YKeNaTenbHO AMCTUNNMPOBaHHyl. He no6aenainTe B Body
YKCYC, MotoLMe CpeacTsa, XMMMKaTbl, apoMaTi3aTopbl. Paboyas nosepxHoCTb
conna HarpeeaeTcs Bo BpeMsi paboThl, He KacaiTeCh ropsimx MoBEPXHOCTEN.
He HanpaBnsiTe comno Ha nioaei. HUKorga He oTnapuBaiTe ofexay Ha
Yenoseke. lMepen oTnapvBaHWeM MpoBepanTe MHbOPMaUMIo Mo yxody 3a
www.aeno.com/documents 9



v3genvem Ha spnbike. Bo nsbexaHvie oXoros HageBanTe Ha pyKy, KOTOPOW Bbl
npuaepXX1MBaeTe U3aenve Npu oTnapuBaHnm, NepyaTky (4).

MoaroToBKa ycTpolicTBa K paboTte

PacnakyiTe ycTpowcTBo. He nogkmodas oTnapuBaTenb K 3MEKTPOCceTH,
HanonHuTe pesepByap Ana BOAb! (2) COrNacHo pUCYHKy C.

3KennyaTauus ycTpoicTsa (pucyHok D)

MopcoeanHUTE YCTPOMCTBO K 3N1eKTPOCETH, BCTaBMB BUIKY MUTaHWS B PO3ETKY.
MepeBeaute nepeknoyatens (7) B nonoxeHwe ON («BKJ/1»). UHAuKaTop
KHOMKK (6) 3aroputca U HauyHeT MuraTb. Mogoxaute okono 40 cekyHn Ansa
BbIPaGoTKM Mapa. Txoe MOTPEeCKMBaHME B MPOLIECCe HarpeBa AOMycKaeTcs.
YCTPOICTBO roToBO K paboTe, €C/n MHAMKATOP KHOMKM (6) ropuTHE NpepblBHO.
Pacrnonoute oTnapvBaemMoe W3Aenne BepTUKaNbHO WAM FOPU3OHTaNbHO.
HanpasbTe conno oT ce6s 1 NPUCYTCTBYIOLLMX, HaXKMUTE KHOMKY Nogadu napa
(6). BoinycTuTe NepByio MOPLMIO Napa Ha He3aMETHbI yHacToK U3aenus, Tak
KaK BO3MOXEH BbIXO[ HECKOMbKMX Kanenb BoAbl. Mocne 3Toro HampaebTe
COMmo Ha OTNapuBaeMyIo NMOBEPXHOCTb. Moce 3aBepLUeHMs PaboTbl MOBTOPHO
Ha)kKMUTe KHOMKy nopjayu napa (6). MepeBeguTe nepekntoyatens (7) B
nonoxeHue OFF («BblKJ/1») ona BbikAoUeHUa ycTponcTea. OTKNoumTe Nnpuéop
OT CeTU 1 CelTe OCTaBLUylocs BOAY U3 pe3epByapa ANns Bodbl.

BHUMAHME! MNpu nepBoM MCMonb3oBaHWM NpoBepbTe paboTy yCTponcTea Ha
CTapoy oaeXae: BO3MOXHO NonafaHue Mbiik, CKOMMBLIENCS B YCTPOMCTBE BO
BPeMs TPaHCMOPTMPOBKM 1 NMPOM3BOACTBA.

MpuMedaHne: ana Gonee 3bdEKTUBHOrO OTMAPUBaHWS B BEPTUKaNbHOM
MONOXEHUN PEKOMEH[YETCSl CMerka HaTarMBaTb OAeXKaY CBOGOAHOM PyKoW C
HageTol nepyaTkon (4) M MeaneHHo NepemellaTb oTnapuBaTesib CBEPXY BHU3.
Mpu  ropuv3oHTaNbHOM  OTMAPUBaHWM  PEKOMeHOyeTcs  MnepemellaTb
oTnapueaTenb ABWKEHUSMU BNepea 1 Hasaa.
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TexHu4eckoe o6CnyXMBaHWUE U OHUCTKA

[INs O4NCTKM NPOTUPAKTE YCTPOMCTBO MATKOM BNAYKHOM TKaHbio. He
MCMONb3YINTe HUKAKMX MOIOLLIMX MM YUCTALLIMX CPEACTB. He ncnonb3yite
CpeAcTBa ANa YAaNeHWs Hak1nu, 3TO MOXET NMOBPEeAUTb YCTPOMCTBO. He
MCMoNb3yiTe BOAY C MNOBbILIEHHBIM COAEPXKAHNEM MUHEPaTIbHbIX CONEN.

YcTpaHeH e BO3MOXHbIX HeucnpasHocTel

e YCTPOWCTBO He HarpeBaeTcsi. BO3MOXHas MpuumnHa: MPrGop He BKIIIOYEH
VMK He MOAKIONEH K aneKTpoceTu. PeleHne: ybeaumTech, YTO yCTPOMCTBO
BK/IIOYEHO, BUNIKa NUTaHMA MOAK/IOUYEHa K PO3eTKe, @ po3eTka UcrnpaBHa.
YCTPOICTBO He BblpabaTbiBaeT Nap. BO3MOXKHbIE MPUUMHDBI: HU3KIIA YPOBEHb
BOAbI B pe3epsyape; NPUGOp He BKIOYEH WK He MOAKIOYEH K CeTu.
PellieHne: OTKIOYNTE YCTPOMCTBO OT CETU M HaMoNHUTe pesepsyap BOLOW;
y6eawnTecs, 4To NpMBop BKIIOYEH, BUNKA NOAK/IONEHa K PO3ETKe 1 po3eTka
vcnpasHa.

Bopa kanaeT 13 conna unu BbiTekaeT U3 peepsyapa. BO3MOXHbIE MPUUMNHbI:
YCTPOWCTBO He Harpenocb A0 HEOGXOAMMOM TemnepaTypbl; Kpbilka
pe3epByapa 415 BOAbl (2) HEMNMOTHO 3aKpbiTa. PelleHme: JOXAMTECh, KOraa
WHAMKATOP KHOMKK (6) HayHeT ropeTb HenpepbiBHO (okono 40 cek.);
3aKpoWTe KPbILKY pe3epByapa ANS BOAbl (2) COMMAcHO ykasaHUAM Ha
pucyHke C.

BHUMAHME! Ecnn HM OOMH W3 BO3MOXHbIX MyTeln YCTpaHeHUs He mnoMor
pewunTb Bawy npobnemMy, ob6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBUCHbIN
UeHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO M HE MbiTalATeCh OTPEMOHTUPOBaTL €ro
CaMOoCTOSTENbHO.
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NHbopMaLus 06 yTunusaLmmn
STOT CMMBOJ1 O3HAYAET, HTO NPW YTUNN3aLMKM YCTPOICTBA, ero
6aTapeit 1 aKkKyMy/nSTOPOB, @ TakKe €ro 3MeKTPUYECKUX 1
SMIEKTPOHHBIX ~ aKCeccyapoB, — HeoGxoauMo  crefoBaTb
npaeunam  obpalleHns C  OTXxodamu  NpPou3BOACTBa
3NEKTPUYECKOrO N 3neKkTpoHHoro obopynosaHua (WEEE) u
npasunam obpalleHuss ¢ oTxogamu  GaTapen [

_ aKKyMynaTopoBs. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaoBaHmne

MO OKOHYaHMWM CPOKa CMYXGbl MOANEXWT PasaenbHON yTUAN3aLMN.

He ponyckaeTcs yTMAM3MpOBaThb YCTPOMCTBO, ero 6aTapem 1 akkyMynsTophl, a

TaKKe ero 3MeKTPUYEeCKME W  IMEKTPOHHble aKceccyapbl BMecTe C

HEOTCOPTMPOBaHHbIMMN FOPOACKMMI OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef

OKpy»KatoLLiei cpeae.

[na yTunvsaumm AaHHOro 060pyaoBaHMSA ero HEOGXOAMMO BEPHYTh B MyHKT

NPOAAXWN U CAATb B MECTHbIV NYHKT NepepaboTKu.

[na nonydeHns NoopobHbIX CBEAeHW cnedyeT o6paTUTbCs B MECTHYyIO

cny»6y NMKBMAALMM GbiTOBbIX OTXOAOB.

Komnahua ASBISC ocTaBnseT 3a co6oil NpaBo MOANGVLMPOBATh yCTROMCTBO 1 BHOCUTb MPaBKM 1
MN3MeHeHWs B AaHH b AOKyMeHT 6e3 NpeasapyTeNbHOro yBeAOMNEHNS NoNb3oBaTenen.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK Cly6bl — 2 FoAa CO AHA MOKYMKN M3nenus.

CseneHus o npoussoauTene: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). Coenaro B KnTae.

AKTyanbHble cBedeHMs W nogpofHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, a TakWe WHCTPYKUMs Mo
MOAKMIOUEHNIO, CePTUBMKATS], CBEACHNA O KOMMaHMUAX, MPVHIMAIOLLMX MPETEH3MMN Mo KauecTsy 1
rapaHTUm, AOCTyMHbI ANA CKaYMBaHUR MO CCbinke aeno.com/documents. Bee ykasaHHble TOprosble
MapK U UX Ha3BaH WA ABNAIOTCA COBCTBEHHOCTBIO VX COOTBETCTBYOLLVX B NbLEB.
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PbyeH napaxog AENO GS2 npemMaxsa MHKW U HEPaBHOCTU MO TbKaHUTe C

TeXHUYecKkn AaHHU

3axpaHBallo HanpexeHue: 220-240 V~; vecTota: 50/60 Hz. 3axpaHBaHe:
1000,0-1190,0 W. Paamepwu ([ x L x B): 96 mm x 95 mm x 408 mm. KanauuteT
Ha pesepeoapa 3a Bopa: 0,]05nuTbp. MNMogaBaHe Ha napa: 144 g/min.
TeMnepaTypa Ha napata: go +150°C. HanaraHe Ha napata: 0,4 6ap.
HenpekbcHaTo BpeMe Ha paboTa: 7-12 MUH. YcnoBua Ha paboTa: Temnepatypa
-20-70 °C, BnakHocT 0-93 %.

MakeT 3a pocTaBka (purypa A)
Mapaxog AENO (1), MepuTenHa Yawa (3), pbkaeuua (4), kanbd 3a HoceHe (5),
PBLKOBOACTBO 3a 6bP30 CTapTVPaHe, rapaHUMOHHa KapTa.

OrpaHW4eHUs 1 NpeaynpexasHAs

MNPEOYMNPEXOEHUE! CBbp3aHOTO KbM eNeKTpuyeckaTa Mpexa yCTPOUCTBO e
nof HampeXeHne OOpW Chef KaTo e GWUNo M3KIIoYEHO 4Ype3 GyToHa 3a
3axpaHBaHe (6) (burypa B). M3knioueTe ro oT enekTpuyeckata Mpexa BegHara
cnen ynotpe6a M NpeaM MOYMCTBaHE, MbHEHE WM M3Npa3BaHe Ha
pe3epBoapa 3a BoAa.

He nossonssaiTe Ha yCTPOMCTBOTO [a BNe3e B KOHTaKT ¢ Bofa. He octaBainte
ypena 6e3 Had3op, KOrato e BK/IIOYEH KbM efeKTpuyeckata Mmpexa. He
rnossongBaNTe Ha Aeua Aa WM3Mons3BaT WAWM Ja CU urpast c ypeda. He
13nonssarTe NospefeH ype. M3nonseaitre yCcTpoNCTBOTO CaMo Ha 3aKpUTO.
U3KnioveTe ypea oT efleKTpriecKaTa Mpexa 3a LLercena, a He 3a kabena, He
v3nonseanTe yabmkuten. He BrouBaiite ypena 6es Boda B pesepsoapa.
M3nonseante caMo nNuTeMHa BOAa, 3a MpeanouuTaHe AecTunupaHa. He
f[06aBanTe OLET, NOYMCTBALLM NPENapaTh, XMMWKaNu Uiy apoMaTsatopu Bbs
Bofara. PaboTHaTa NoBbPXHOCT Ha Ato3aTa ce Harpsaea no Bpeme Ha pa6oTa, He
[lOKOCBalTe ropeLUm NoBbPXHOCTU. He HacoyBaliTe Alo3aTa KbM xopa. Hukora
www.aeno.com/documents 15}



He M3napsBaiTe Apexu BbpXy YoBeK. MpoBepeTe MHCTPYKLUMMTE 3a rpuxKa Ha
eTvKeTa, Npean Aa 3anoyHeTe Aa roTBMTe Ha Napa. 3a Aa ce npeanasuTe ot
13rapsiHe, HoceTe PbKaBuLa (4) Ha PbKaTa, KOSTO AbPXKM ApexaTa Mo BpeMe Ha
napa.

MoaroToBKa Ha ycTpPoiCTBOTO 3a yroTpe6a

Pa3sonakoBaiTe ycTpoicTBoTo. be3 aa BoYBaTe Mapaxofa, HambiHeTe
pe3epBoapa 3a BoAa (2), KaKTo e nokasaHo Ha ¢urypa B.

Pa6orta c ycTpolcTBoTO (burypa D)

CBbpKeTe ypeaa KbM eflekTpuyeckaTa Mpexa, KaTo nocTaBuTe uiencena B
KOHTaKTa. 3aBbpTeTe npeBknoyBatena (7) B nonoxexHve ON. CBETIUHHUAT
WHAMKaTOp Ha ByToHa (6) cBeTBa U Mura. MayakamTe okono 40 cekyHAW, 3a Aa
ce obpasysa napa. [lonycka ce TUXO NpalleHe No Bpeme Ha HarpssaHe. YpeabT
e rotoB 3a paboTa, KOrato CBETMHHWAT MHAMKATOp Ha ByToHa (6) cBeTwn
nocTosiHHO. lMocTaBeTe [ApexaTa BEPTUKANHO WM XOPU3OHTanHo. Hacouete
[lo3aTa ganey ot ce6e 1 1 NPUCHCTBALLMTE U HaTUCHeTe ByToHa 3a napa (6).
M3nycHeTe nbpBaTa NopLms Napa Bbpxy Hesabenexmnma 4acT oT NPoAyKTa, Thit
KaTo MO)Ke [1a Ce MOSBAT HIKO/KO Karnku BoAa. Crief ToBa HacodeTe [io3aTa KbM
MOBBLPXHOCTTA, KOATO TpsiGBa Aa 6bae obpaboTeHa ¢ Napa. HaTUcHeTe OTHOBO
6yToHa 3a napa (6), KoraTo onepauusiTa NPUKIOYW.  3aBbpTeTe
npeBkntoysatens (7) B nonoxxeHwne OFF, 3a fa nsknouute ypeaa. Usknoyete
ypeda OT efleKkTpuyeckaTa Mpexa W M3TodyeTe oCTaTbyHaTa Boga OT
pe3epBoapa 3a BoAa.

NPEOYMNPEXOEHWE! KoraTo n3nonssaTe ypeda 3a MbpBM MbT, NpoBepeTe
fann paboTh BbpXy CTapy Apexu: Bb3MOXHO € B ypeaa [Aa e nonafgHan npax,
HaTpynaH No BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO M MPOU3BOACTBOTO.

3abenexKa: 3a epeKTUBEH Pe3yNTaT B M3MPaBEHO NONOXKeHWe NpenopbyBame
[a u3abpnaTe NeKo ApexaTa CbC CBOGOAHATA CY PbKa, KaTo HOCUTE PbKaBumLa
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(4), n 6aBHO na ABWXWTE ypena oTrope Hafony. Mpu XOPU30HTaNHoO NapeHe e
NpenopbYMTENIHO Aa ABMKUTE ypeaa Hanpea-Hasas.

MNMoaapbXKKa U NoYnUcTBaHe

3a [la NoYNCTUTE YCTPOMCTBOTO, M3GbPLLETE MO C MEKa W BNIaXkHa Kbpra. He
M3MoN3BaiTe HUKaKBU AETePreHTM UM NOYUCTBALLM NpenapaTu. He
13Mon3BaiTe yTalka OT KOT/IEH KaMbK, Thi1 KaTo TS MOXe [la NoBpeam ypeaa.
He n3nonsBeaiite BoAa C BUCOKO CbAbPXKAHUE Ha MUHEPAHM COMn.

OTcTpaHsABaHe Ha Bb3MOXHU HEU3MNPaBHOCTU

e YCTPOWCTBOTO He ce oTonnsBa. Bb3aMoXHa NpuimHa: ypeobT He e BKIoYeH
WM He e CBbp3aH KbM efeKkTpuyeckaTa Mpexxa. PelleHne: YeepeTe ce, ye
YpenobT e BKOYEH, Ye LLencesbT € CBbP3aH KbM KOHTaKTa W Ye KOHTaKTbT &
B M3MpPaBHOCT.

YpeanT He npoumssekaa napa. Bb3MOXHM MPUUYMHMK: HMBOTO Ha BodaTa B
pe3epBoapa € HMWCKO; ypedbT He e BKIOYEH WM He e CBbp3aH KbM
enekTpuyeckata Mpexa. PelleHuve: U3knoyeTe ypeaa oT enekTpuyeckata
Mpexa M HambfHeTe pe3epBoapa C BOAa; MpoBepeTe danu ypeabT e
BKJIIOYEH, AaNnu LLeNcenbT € CBbP3aH KbM eNeKTPUYECKUS KOHTaKT W fanu
KOHTaKTbT € B J06PO CbCTosIHME.

BopaTa Kame oT Ao3aTa UM 13Tuya OT pe3epBoapa. Bb3MOXHM NPUUUHI
YpeawT He e A0CTUrHaN NpaBuHaTa TeMMnepaTypa; KanakbT Ha pesepBoapa
3a BoAa (2) He e fo6pe 3aTBOPEH. PelleHue: M34akaiiTe, AOKaTO MHAMKATOP
Ha ByToHa (6) cBeTHe HenpeKbcHaTO (0KOMOo 40 cekyHAW); 3aTBOpeTe Kanaka
Ha pe3epBoapa 3a Bofa (2), KakTo e nokasaHo Ha purypa B.

MNPEOYMNPEXOEHUE! Ao HUTO eO0HO OT Bb3MOXXHUTE pelleHUs He peluasa
npo6nemMa, CBbPKETe ce C BaluMs [OCTaBUMK WAM CepBM3eH LeHTbp. He
pasrnobsBanTe U He ce ONUTBATE Aa PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.
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NHbopMaLna 3a peLuKnMpaHe

Te3un CUMBONM yKa3BaT, Ye Npu N3XBbPASHETO Ha ypeaa, HerosuTe 6atepum
aKyMynaTopu, KakTo 1 Ha eNeKTPUYECKNUTE U €NIEKTPOHHUTE My
akcecoapu, Tps6Ba Aa cnasearte pasnopeabuTe 3a oTnagbunTe

OT efeKTPUYECKO W enekTpoHHo obopydsaHe (WEEE) u 3a

oTnagbumTe oT 6aTepui 1 akyMynaTopu. CbriacHo npasunara,

ToBa obopydBaHe B Kpas Ha EKCMIoaTaLMOHHWS KMBOT
_ MOANEXN Ha OTAENHO U3XBbP/AHE.

He wu3xBbpnanTte yCTPOWCTBOTO, HeroBuTe 6GaTepun U
aKyMynaTopu, KaKTo 1 eNeKTPUHECKITE 1 eNEKTPOHHUTE MY MPUHAANEKHOCTH
3ae[HO C HECOPTUPaHK GUTOBK OTMAAbLM, ThbiA KaTo ToBa 61 6KNO BPeaHO 3a
oKofHaTa cpefa.
3a a U3xBbPAWTe ToBa 06GopyaBaHe, To TpsiGea fa Gbae BbpHaTO B ToUkKaTa Ha
npopax6a Mnu NpefafeHo B MECTEH LIEHTBP 3a peLIMKIMpaHe.
3a noapo6HocTK TpsabBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cly>6a 3a U3XxBbpisHe
Ha 61TOBM OTNaAbLN.

ASBISC cv 3ana3Ba MpaBoTo Aa MOAMMULIPA YCTPOMCTBOTO U a MPaBu NPOMEHU 1 A0MbAHEHNA
BTO31 AOKYMeHT 6e3 NpeaBapuTeNHoO yBeAoMsiBaHe Ha noTpebuTtenmTe.

[aHHu 3a npoussoanTens: ASBISC Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kumbp). MponsseaeHo B Kuaii.

AKTyanHaTa UHGOPMALMA W NOAPOBHOTO OMUCaHME Ha YCTPONCTBOTO, KaKTo U UHCTPYKUMSTa 3a
CcBbp3BaHe, CepTUdMKATH, AaHHW 33 KOMNAHMMTE, MPHEMalLM UCKOBE OTHOCHO KauecTBoTo W
rapaHuMsTa, ca AOCTbMHM 3a U3TernsHe Ha NMHK aeno.com/documents. Bcuuky yrnomeHaTu
THPrOBCKM MapKM U TeXHUTE WMeHa ce RBABAT COBCTBRHOCT Ha CbOTBETHUTE UM NPHTENATENM.
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Ruéni naparova¢ AENO GS2 odstranuje zahyby a nerovnosti na tkaninach
silnym proudem pary.

Technické udaje

Napajeci napéti: 220-240 V~; frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 1000,0-1190,0 W.
Rozméry (D x S xV): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Objem nadrze na vodu: 0,105 I.
Pfivod pary: 24 g/min. Teplota pary: az +150 °C. Tlak pary: 0,4 bar. Nepfetrzita
provozni doba: 7-12 min. Provozni podminky: teplota -20-70 °C, vihkost 0-93 %.
Dodévany balféek (obrazek A)

Naparova¢ AENO (1), odmérka (3), rukavice (4), pouzdro (5), stru¢ny navod k
pouziti, zarueni list.

Omezenl avarovan(

POZOR! Pristroj pripojeny k siti je pod napétim i po vypnuti tlac¢itkem napajeni
(6) (obrazek B). Po pouziti a pred cisténim, plnénim nebo vyprazdnovanim
nadrzky na vodu ji ihned odpojte od napajeni.

Nedovolte, aby se pristroj dostal do kontaktu s vodou. Nenechavejte spotfebic
bez dozoru, pokud je zapojen do sité. Nedovolte détem, aby spotiebi¢ pouzivaly
nebo si s nim hraly. Poskozeny spotiebic¢ nepouzivejte. Pristroj pouzivejte
pouze v interiéru. Spotfebi¢ odpojte od sité za zastrcku, nikoli za kabel,
nepouzivejte prodluzovaci kabel. Nezapinejte spotfebi¢ bez vody v nadrzi.
Pouzivejte pouze pitnou vodu, nejlépe destilovanou. Do vody nepridavejte ocet,
Cistici prostredky, chemikalie ani vonné latky. Pracovni plocha trysky se béhem
provozu zahfiva, nedotykejte se horkych povrchl. Nemifte tryskou na lidi.
Nikdy nepreviékejte odévy na ¢lovéka parou. Pfed zahajenim prace si prectéte
pokyny k péci na stitku. Abyste predesli popaleninam, noste na ruce, v niz drzite
odév, pfi naparovani rukavici (4).

Pffprava jednotky k pouZitl

Jednotku vybalte. Bez zapojeni parniho stroje naplite nadrzku na vodu (2)
podle obrazku C.

www.aeno.com/documents 19



Obsluha jednotky (obrazek D)

Pripojte spotiebi¢ k elektrické siti zasunutim zastrcky do zasuvky. Otocte
spinac (7) do polohy ON. Kontrolka v tlacitku (6) se rozsviti a blika. Pockejte asi
40 sekund, nez se vytvori para. BEhem ohfevu je povoleno tiché praskani.
Spotiebi¢ je pripraven k provozu, kdyz kontrolka tlacitka (6) trvale sviti.
Odév uréeny k naparovani umistéte svisle nebo vodorovné. Nasmérujte trysku
smérem od sebe a pfitomnych osob a stisknéte tlacitko pary (6). Prvni davku
pary vypustte na nenapadnou plochu vyrobku, protoze z ni mize vytéct nékolik
kapek vody. Poté namifte trysku na povrch, ktery ma byt napafen. Po
dokoncéeni operace znovu stisknéte tlacitko pary (6). Pro vypnuti pfistroje
otocte spinac (7) do polohy OFF. Odpojte spotfebic¢ od elektrické sité a vypustte
zbytky vody z nadrzky na vodu.

POZOR! Pfi prvnim pouziti spotfebice zkontrolujte, zda funguje na starém
obleceni: do spotfebice se mohl dostat prach nahromadény béhem prepravy a
vyroby.

Pozndmka: Pro Gc¢innéjsi naparovani ve vzpfimené poloze doporucujeme
volnou rukou lehce tahnout za odév v rukavici (4) a pomalu pohybovat
napafovaéem shora dold. Pfi vodorovném naparovani je vhodné pohybovat
napafrovacem dopredu a dozadu.

Udrzba a &igt&nf

Chcete-li pfistroj vycistit, otfete jej mékkym vihkym hadfikem. Nepouzivejte
zadné Cistici prostredky ani saponaty. Nepouzivejte odstranovac¢ vodniho
kamene, mohl by poskodit spotfebic. Nepouzivejte vodu s vysokym obsahem
minerélnich soli.

Odstrafiovanl moZnych poruch

e Jednotka neni vytapéna. Mozna pricina: spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni
pfipojeny k napajeni. Reseni: Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ zapnuty, zda je
zastrcka pripojena k zasuvce a zda je zasuvka v poradku.

Spotrebi¢ nevyrabi paru. Mozné priciny: nizka hladina vody Vv nadrzi;
spotfebi¢ neni zapnuty nebo neni pfipojen k elektrické siti. Regeni: Odpojte
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spotfebi¢ od elektrické sité a naplite nadrzku vodou; zkontrolujte, zda je
spotfebic¢ zapnuty, zda je zastréka pfipojena do zasuvky a zda je zasuvka v
poradku.

Voda kape z trysky nebo vytéka z nadrze. Mozné pficiny: Spotrebi¢ nedosahl
spravné teploty; viko nadrzky na vodu (2) neni fadné zaviené. Redeni:
Pockejte, dokud se kontrolka na tlacitku (6) nerozsviti nepfetrzité (asi 40
sekund); zavrete viko nadrzky na vodu (2), jak je uvedeno na obrazku C.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého

dodavatele nebo servisni stfedisko. Pristroj nerozebirejte ani se nepokousejte

opravovat sami.

Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené.

_ Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické
prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim

odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo

odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba

pro likvidaci domovniho odpadu.

Spoleénost ASBISC si wyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto

dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivateld.Zaruni doba a ivotnost jsou 2 roky od data

zakoupeni produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus

(Kypr). Vyrobeno v Ciné. Aktudlni informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pfipojent, certifikaty,

informace o spole&nostech, které pHijimaji naroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na

aeno.com/documents. Vechny uvedené ochranné znamky a jejich nézvy jsou majetkem piislugnych

viastnika.
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[BE Handdampfer AENO GS2 beseitigt mit einem kraftigen Dampfstrahl Falten
und UnregelmaBigkeiten auf Stoffen.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240V~; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 1000,0-
1190,0 W. Abmessungen (L x B x H): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Kapazitat des
Wassertanks: 0,105 L. Dampfversorgung: 24 g/min. Dampftemperatur: bis zu
+150°C. Dampfdruck: 0,4 bar. Betriebszeit: 7-12 Min. Betriebsbedingungen:
Temperatur -20-70 °C, Luftfeuchtigkeit 0-93 %.

Lieferumfang (Abbildung A)
AENO Steamer (1), Messbecher (3), Handschuh (4), Tragetasche (5),
Kurzanleitung, Garantiekarte.

Beschrankungen und Warnungen

WARNUNG! Das an das Stromnetz angeschlossene Gerat steht auch dann
unter Spannung, wenn es Uber die Netztaste (6) ausgeschaltet wurde
(Abbildung B). Trennen Sie das Gerat sofort nach Gebrauch und vor dem
Reinigen, Fullen oder Entleeren des Wassertanks vom Stromnetz.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Wasser in Berlhrung kommt.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Erlauben
Sie Kindern nicht, das Gerat zu benutzen oder damit zu spielen. Verwenden Sie
ein beschadigtes Gerat nicht. Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, nicht am Kabel, verwenden Sie
kein Verlangerungskabel. Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn kein Wasser
im Tank ist. Verwenden Sie nur Trinkwasser, vorzugsweise destilliertes Wasser.
Geben Sie dem Wasser keinen Essig, keine Reinigungsmittel, Chemikalien
oder Duftstoffe zu. Die Dampfplatte erhitzt sich wahrend des Betriebs,
berthren Sie keine heiBen Oberflachen. Richten Sie die Duse nicht auf
Personen. Bedampfen Sie niemals die Kleidung einer Person. Prifen Sie vor
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dem Dampfen die Pflegehinweise auf dem Etikett. Um Verbrennungen zu
vermeiden, tragen Sie wahrend des Dampfens einen Handschuh (4) an der
Hand, die das Kleidungsstuck halt.

Vor dem Gebrauch

Packen Sie das Geréat aus. Fullen Sie den Wassertank (2) wie in Abbildung C
gezeigt, ohne den Dampfer anzuschlieBen.

Bedienung des Geréts (Abbildung D)

SchlieBen Sie das Cerat an das Stromnetz an, indem Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken. Schalten Sie den Schalter (7) in die Position ON. Die LED
der Taste (6) leuchtet und blinkt. Warten Sie etwa 40 Sekunden, bis sich der
Dampf gebildet hat. Ein leises Knistern wahrend des Aufheizens ist zulassig.
Das Gerét ist betriebsbereit, wenn die LED der Taste (6) konstant leuchtet.
Legen Sie das zu bedampfende Kleidungsstiick senkrecht oder waagerecht.
Richten Sie die Dampfplatte von sich und den Anwesenden weg und driicken
Sie die Dampftaste (6). Lassen Sie den ersten DampfstoB an einer unauffalligen
Stelle des Produkts ab, da einige Tropfen Wasser austreten kénnen. Richten
Sie dann die Dampfplatte auf die zu bedampfende Flache. Dricken Sie die
Dampftaste (6) erneut, wenn der Vorgang abgeschlossen ist. Drehen Sie den
Schalter (7) auf die Position OFF, um das Gerat auszuschalten. Ziehen Sie den
Netzstecker des Gerats und lassen Sie das Restwasser aus dem Wassertank ab.

WARNUNG! Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, prifen Sie, ob es
auf alten Kleidungsstiicken funktioniert: Staub, der sich wahrend des
Transports und der Produktion im Gerat angesammelt hat, kann in das Gerat
gelangt sein.

Hinweis: Fur ein effizienteres Dampfen in aufrechter Position empfehlen wir,
das Kleidungsstuck mit der freien Hand leicht zu ziehen, wahrend Sie einen
Handschuh tragen (4) und den Dampfer langsam von oben nach unten
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bewegen. Beim horizontalen Dampfen ist es ratsam, den Dampfer hin und her
zu bewegen.

Wartung und Reinigung

Um das Gerat zu reinigen, wischen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch
ab. Verwenden Sie keine Wasch- oder Reinigungsmittel. Verwenden Sie
keinen Entkalker, er kénnte das Gerat beschadigen. Verwenden Sie kein
Wasser mit einem hohen Mineralsalzgehalt.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

e Das Gerat ist nicht beheizt. Mogliche Ursache: Das Gerat ist nicht
eingeschaltet oder nicht an das Stromnetz angeschlossen. Losung:
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat eingeschaltet ist, dass der Netzstecker
in der Steckdose steckt und dass die Steckdose in Ordnung ist.

Das Gerat erzeugt keinen Dampf. Mégliche Ursachen: der Wasserstand im
Tank ist niedrig; das Gerat ist nicht eingeschaltet oder nicht an das
Stromnetz angeschlossen. Losung: Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz
und fullen Sie den Tank mit Wasser; Uberprifen Sie, ob das Gerat
eingeschaltet ist, ob der Stecker in der Steckdose steckt und ob die
Steckdose in gutem Zustand ist.

Das Wasser tropft aus der Duse oder flieBt aus dem Tank. Mogliche
Ursachen: Das Gerat hat nicht die richtige Temperatur erreicht; der
Wassertankdeckel (2) ist nicht richtig geschlossen. Lésung: Warten Sie, bis
die LED auf der Taste (6) kontinuierlich leuchtet (ca. 40 Sekunden); schlieBen
Sie den Wassertankdeckel (2) wie in Abbildung C dargestellt.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen
Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.
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Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
des GCerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften
fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemani
den Vorschriften mussen diese Gerdte am Ende ihrer

_ Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und

elektronisches Zubehor nie zusammmen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da

dies umweltschéadlich ist.

Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei

einem o6rtlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.

Nahere Informationen zum o6rtlichen Mullentsorgungssystem erhalten

Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab
dem Kaufdatum des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Zypern.
Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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E Kaasaskantav roivaauruti AENO GS2 eemaldab kangastelt kortsud ja
ebatasasused véimsa aurujuga .

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240 V~, sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1000,0-1190,0 W.
M&6tmed (pikkus x laius x korgus): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Veepaagi
mahutavus: 0,105 |. Auruvarustus: 24 g/min. Aurutemperatuur: kuni +150 °C.
Aururdhk: 0,4 bar. Pidev tédaeg: 7-12 min. Toétingimused: temperatuur -20—
70 °C, dhuniiskus 0-93 %.

Tarnepakett (joonis A)

AENO réivaauruti (1), mddtetass (3), kinnas (4), kandekott (5), Kiirjuhend,
garantiikaart.

Piirangud ja hoiatused

HOIATUS! Vorku Uhendatud seade on voolu all ka parast selle valjalulitamist
toitenupu (6) abil (joonis B). Unhendage seade kohe parast kasutamist ja enne
veepaagi puhastamist, taitmist voi tihjendamist vooluvérgust lahti.

Arge laske seadmel veega kokku puutuda. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui
see on Uhendatud. Arge lubage lastel seadet kasutada ega sellega mangida.
Arge kasutage kahjustatud seadet. Kasutage seadet ainult siseruumides.
Téommake seade vooluvérgust valja pistikupesast, mitte juhtmest, arge
kasutage pikendusjuhet. Arge lulitage seadet sisse, kui paagis ei ole vett.
Kasutage ainult joogivett, eelistatavalt destilleeritud vett. Arge lisage veele
aadikat, puhastusvahendeid, kemikaale ega I6hnaaineid. Pihusti to66pind
kuumeneb t66 ajal, arge puudutage kuuma pinda. Arge suunake pihusti
inimeste poole. Arge kunagi aurutage riideid inimesele. Enne aurutamist
kontrollige etiketil olevaid hooldusjuhiseid. Pdletuste valtimiseks kandke
aurutamise ajal roivaeset hoidval kael kindaid (4).

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

Vétke seade lahti. Taitke veepaak (2) ilma aurutit Uhendamata, nagu on
naidatud joonisel C.
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Seadme kasutamine (joonis D)

Uhendage seade vooluvorku, sisestades toitepistik pistikupesa pistikupessa.
Keerake |Uliti (7) asendisse ON. Nupu (6) valgus suttib ja vilgub. Oodake umbes
40 sekundit, et aur tekiks. Soojendamise ajal on lubatud vaikne krigisev mura.
Seade on kasutusvalmis, kui nupu margutuli (6) pdleb pidevalt.

Asetage aurutatav rdivas vertikaalselt voi horisontaalselt. Suunake pihusti
endast ja kohalolijatest eemale, vajutage aurunuppu (6). Laske esimene partii
auru valja markamatule alale, sest paar tilka vett voib valja tulla. Seejarel
suunake otsik aurutatava pinna suunas. Vajutage uuesti aurunuppu (6), kui
toiming on |dpetatud. Seadme valjalUlitamiseks keerake IUliti (7) asendisse
OFF. Tdommake seade vooluvorgust valja ja laske veepaagis olev jaakvesi valja.
HOIATUS! Kui kasutate seadet esimest korda, kontrollige, kas see tdttab
vanade riietega: transpordi- ja tootmisprotsessi ajal seadmesse kogunenud
tolm véib olla sattunud seadmesse.

Markus: PUstises asendis efektiivsemaks aurutamiseks soovitame vaba kaega
kergelt tdmmata roivaeset, kandes samal ajal kindaid (4), ja liigutada aurutit
aeglaselt Ulevalt alla. Horisontaalsel aurutamisel on soovitatav auruti edasi-
tagasi liigutada.

Hooldus ja puhastamine

Puhastamiseks puhkige seade pehme, niiske lapiga. Arge kasutage mingeid
puhastusvahendeid ega puhastusvahendeid. Arge kasutage
kalibreerimisvahendit, see voib seadet kahjustada. Arge kasutage kérge
mineraalsoolasisaldusega vett.

Véimalike rikete kérvaldamine

e Seade ei ole koetav. Véimalik pohjus: seade ei ole sisse |Ulitatud voi ei ole
Uhendatud vooluvérku. Lahendus: Veenduge, et seade on sisse |Ulitatud, et
toitepistik on Uhendatud pistikupessa ja et pistikupesa on korras.

Seade ei tooda auru. Véimalikud pdhjused: veetase paagis on madal; seade
ei ole sisse lulitatud voi ei ole ihendatud vooluvérku. Lahendus: Uhendage
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seade vooluvdrgust lahti ja taitke paak veega; kontrollige, et seade on sisse
ltlitatud, pistik on Ghendatud pistikupessa ja pistikupesa on heas korras.
Vesi tilgub pihustist voi voolab paagist valja. Véimalikud pohjused: Seade ei
ole saavutanud oGiget temperatuuri; veepaagi kaas (2) ei ole korralikult
suletud. Lahendus: oodake, kuni nupu (6) tuli pdleb pidevalt (umbes
40 sekundit); sulgege veepaagi kaas (2), nagu on naidatud joonisel C.

HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.
Teave ringlussevétu kohta
Need sUmbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude
ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE)
ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi

korvaldada.
_ Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata

olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.

Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas voi anda
kohalikule ringlussevétukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete korvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupéevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teaveja tksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti tihendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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Le défroisseur portable AENO GS2 élimine les plis et les irrégularités du tissu
grace a un puissant jet de vapeur.

Données techniques

Tension d'alimentation : 220-240 V~; fréquence : 50/60 Hz. Puissance : 1000,0-
1190,0 W. Dimensions (LxLxH): 96 mm x 95mm x 408 mm. Capacité du
réservoir d'eau : 0,105 |. Alimentation en vapeur : 24 g/min. Température de la
vapeur: jusqu'a +150°C. Pression de la vapeur: 0,4 bar. Durée de
fonctionnement en continu: 7-12min. Conditions de fonctionnement:
température -20-70 °C, humidité 0-93 %.

Kit de livraison (figure A)

Défroisseur AENO (1), verre doseur (3), gant (4), pochette de transport (5), guide
de démarrage rapide, carte de garantie.

Restrictions et avertissements

ATTENTION! L'appareil branché sur le secteur est sous tension méme aprés
avoir été mis hors tension par le bouton dalimentation (6) (figure B).
Débranchez-le de I'alimentation électrique immédiatement apreés utilisation et
avant de nettoyer, remplir ou vider le réservoir d'eau.

Ne laissez pas I'appareil entrer en contact avec l'eau. Ne laissez pas I'appareil
sans surveillance lorsqu'il est branché. Ne laissez pas les enfants utiliser ou
Jjouer avec 'appareil. N'utilisez pas un appareil endommagé. N'utilisez I'appareil
qu'a l'intérieur. Débranchez I'appareil par la fiche secteur, pas par le cordon,
n'utilisez pas de rallonge. Ne pas mettre I'appareil en marche sans eau dans le
réservoir. N'utilisez que de l'eau potable, de préférence de l'eau distillée.
N'ajoutez pas de vinaigre, de détergents, de produits chimiques ou de parfums
a l'eau. La surface opérationnelle de la buse se réchauffe pendant le
fonctionnement, ne touchez pas les surfaces chaudes. Ne dirigez pas la buse
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vers des personnes. Ne défroissez jamais des vétements sur une personne.
Vérifiez les instructions d'entretien sur I'étiquette avant d'utiliser le défroisseur.
Pour éviter les brilures, portez un gant (4) sur la main qui tient le vétement
pendant la cuisson a la vapeur.

Préparation de I'appareil pour |'utilisation

Déballez I'appareil. Sans brancher le défroisseur, remplir le réservoir d'eau (2)
comme indiqué sur la figure C.

Utilisation de I'appareil (figure D)

Branchez l'appareil sur le secteur en insérant la fiche d'alimentation dans la
prise de courant. Mettez l'interrupteur (7) sur la position ON (« Démarrage »). Le
voyant du bouton (6) s'allume et clignote. Attendez environ 40 secondes pour
que la vapeur se forme. Un léger crépitement pendant le chauffage est
acceptable. L'appareil est prét a fonctionner lorsque le voyant de la touche (6)
est allumé en permanence.

Placez le vétement a cuire a la vapeur verticalement ou horizontalement.
Dirigez la buse loin de vous et des personnes présentes, appuyez sur le bouton
vapeur (6). Laissez sortir le premier jet de vapeur sur une zone peu visible du
produit, car quelques gouttes d'eau peuvent en sortir. Dirigez ensuite la buse
vers la surface a défroissez. Appuyez a nouveau sur le bouton vapeur (6) lorsque
|'opération est terminée. Tournez l'interrupteur (7) sur la position OFF (« Arrét »)
pour éteindre l'appareil. Débranchez I|'appareil et videz I'eau résiduelle du
réservoir d'eau.

ATTENTION ! Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois, vérifiez qu'il
fonctionne sur de vieux vétements: la poussiére accumulée dans l'appareil
pendant le transport et la production peut avoir pénétré dans l'appareil.
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Remarque : pour une défroissage plus efficace en position verticale, nous vous
recommandons de tirer [égérement le vétement avec votre main libre tout en
portant un gant (4) et de déplacer lentement le défroisseur de haut en bas.
Pour la défroissage a I'horizontale, il est conseillé de déplacer le cuiseur vapeur
d'avant en arriére.

Entretien technique et nettoyage

Pour le nettoyage, essuyez I'appareil avec un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage. N'utilisez pas de
détartrant, cela pourrait endommager I'appareil. N'utilisez pas d'eau a forte
teneur en sels minéraux.

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

L'unité n'est pas chauffée. Cause possible : I'appareil n'est pas allumé ou n'est
pas raccordé a I'alimentation électrique. Solution : Vérifiez que I'appareil est
allumé, que la fiche d'alimentation est connectée a la prise et que la prise est
en ordre.

L'appareil ne produit pas de vapeur. Causes possibles : le niveau d'eau dans
le réservoir est bas; I'appareil n'est pas allumé ou n'est pas connecté au
réseau. Solution : Débranchez I'appareil du réseau et remplissez le réservoir
d'eau ; vérifiez que l'appareil est allumé, que la fiche est branchée a la prise
de courant et que la prise est en bon état.

L'eau s'égoutte de la buse ou s'écoule du réservoir. Causes possibles:
L'appareil n'a pas atteint la température correcte ; le couvercle du réservoir
d'eau (2) n'est pas correctement fermé. Solution : attendez que le voyant du
bouton (6) s'allume en continu (environ 40 secondes) ; fermez le couvercle
du réservoir d'eau (2) comme indiqué sur la figure C.
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AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Informations sur I'utilisation
Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil,
ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et
électroniques. Conformément a la réglementation, cet

_ équipement doit étre éliminé séparément a lafin de sa vie utile.

N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires

électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela

serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou

le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers

pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : «ASBISc Enterprises PLC », Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.
Desinformationsactualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les garanties,
peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les noms de
marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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BR Parni gista¢ odje¢e AENO GS2 je namjenjen za uklanjanje bora i neravnih
tkanina snaznim mlazom pare.

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1000,0-1190,0 W. Dimenzije
(Dx$xV): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Volumen spremnika za vodu: 0,105 . Izlaz
pare: 24 g/min. Temperatura pare: do +150 °C. Tlak pare: 0,4 bara. Vrijeme
neprekidnog rada: 7-12 min. Radni uvjeti: temperatura od -20 do +70°C,
vlaznost 0-93 %.

Opseg isporuke (slika A)

AENO Parni cistac (1), mjerna ¢asa (3), rukavica (4), torbica (5),kratki korisnicki
vodic, jamstveni list.

Ograni¢enja i upozorenja

POZOR! Uredaj spojen na elektricnu mrezu je i dalje pod naponom i nakon
iskljucivanja tipkom za napajanje (6) (slika B). Odspojite ga iz elektricne mreze
odmah nakon upotrebe, prije ¢is¢enja, punjenja i praznjenja spremnika za
vodu.

Nemojte dopustiti da uredaj dode u dodir s vodom. Ne ostavljajte uredaj spojen
na struju bez nadzora. Ne dopustajte da djeca koriste uredaj ili da se igraju s
njim. Nemojte koristiti osteceni uredaj. Koristite uredaj samo na zatvorenom.
Odspojite uredaj iz elektricne mreze pomocu utikaca, nemojte vuéi za kabel,
nemojte koristiti produzni kabel. Nemojte ukljucivati uredaj bez vode u
spremniku. Koristite samo pitku vodu, po moguénosti destiliranu. U vodu
nemojte dodavati ocat, deterdzente, kemikalije, mirise. Radna povrsina
mlaznice se zagrijava tijekom rada, ne dodirujte vruce povrsine. Nemojte
usmjeravati mlaznicu prema ljudima. Nikad nemojte glacati odnosno Cistiti
odjecu odjevenu na osobi. Prije obrade parom provjerite informacije za njegu i
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odrzavanje na naljepnici proizvoda odnosno odjece. Da izbjegnete opeklina
stavite rukavicu (4) na ruckukojom drzite uredaj tijekom gla¢anja odnosno
ciscenja.

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj. Prije nego sto spojite uredaj na elektricnu mrezu, napunite
spremnik za vodu (2) prema slici C.

Korid¢enje uredaja (slika D)

Prikljucite uredaj na elektricnu mrezu odnosno umetnite utika¢ u uti¢nicu.
Pomaknite prekidac (7) u polozaj ON ("Ukljuc¢eno"). Indikator tipke (6) zasvjetli i
zatrepce. Pricekajte oko 40 sekundi da se nakupi para. Moguce je tiho
pucketanje unutar aparata tijekom zagrijavanja. Uredaj je spreman za rad ako
indikator tipke (6) neprekidno svijetli. Stavite predmet odjece koji Zelite ocistiti
odnosno izglacati parom okomito ili vodoravno. Usmjerite mlaznicu dalje od
sebe i prisutnih osoba, pritisnite tipku za dotok pare (6). Pustite prvi dio pare na
neki neupadljivi dio jer uredaj moze izbaciti nekoliko kapi vode. Zatim usmjerite
mlaznicu na povrsinu koju Zelite obraditi. Po zavrSetku rada ponovno pritisnite
tipku za paru (6). Pomaknite prekidac (7) u polozaj OFF ("Isklju¢eno") kako bi se
uredaj iskljucio. Odspojite uredaj iz elektricne mreze i ispraznite preostalu vodu
iz spremnika.

POZOR! Kad prvi put koristite uredaj, provjerite njegovo funkcioniranje na
staroj odjeci: tijekom transporta prilikom proizvodnje i prijevoza u uredaju se
moze nakupiti prasina.

Napomena: za ucinkovitiju obradu parom u okomitom poloZaju, preporuca se
lagano rastegnuti odjec¢u slobodnom rukom na koju stavite rukavicu (4) i
polako pomicati aparat odozgo prema dolje. Kad glacate odnosno Cistite
vodoravno, preporuca se pomicati aparat naprijed-natrag.
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Odrzavanje i &i&€enje

Za Ciséenje obrisite uredaj mekom, vlaznom krpom. Nemojte koristiti nikakve

deterdZente ili sredstva za ¢is¢enje. Nemojte koristiti sredstva za uklanjanje

kamenca jer to moZze ostetiti uredaj. Nemojte koristiti vodu s visokim udjelom

mineralnih soli.

RjeZavanje problema

e Uredaj se ne zagrijava. Moguci uzrok: uredaj nije ukljucen ili nije spojen na
elektricnu mrezu. RjesSenje: provjerite je li uredaj ukljucen, je li utikac
umetnut u uti¢nicu a utic¢nica ima strujei.

Uredaj ne proizvodi paru. Mogudéi uzroci: premalo vode u spremniku; uredaj
nije ukljucen ili nije spojen na mrezu. Rjesenje: odspojite uredaj iz elektri¢ne
mreze i napunite spremnik vodom; provjerite je li aparat ukljucen, utikac
umetnut u uti¢nicu a utic¢nica ima struje.

Voda curi iz mlaznice ili iz spremnika. Mogudéi uzroci: uredaj nije dosegao
potrebnu temperaturu; poklopac spremnika za vodu (2) nije dobro zatvoren.
Rjesenje: pricekajte dok indikator tipke (6) zasvijetli neprekidno (oko
40 sekundi); zatvorite poklopac spremnika za vodu (2) prema uputama na
slici C.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
ga sami popraviti.
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Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih
baterija i akumulatora te njegovog elektricnog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada
elektricne i elektroni¢ke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. U skladu s propisima ova
oprema prikuplja se odvojeno na kraju uporabnog roka.

_ Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i

elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim

otpadom jer to steti okolisu.

U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto

ili u va$ lokalni centar za reciklazu.

Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog

otpada.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjena i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike.

Podaci o proizvoda&u: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanie, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imena su vlasnistvo njihovih viasnika.
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&8 Az AENO GS2 hordozhat6 g6zdlé erés gdzsugarral tavolitja el a szovetek
gylrédéseit és egyenetlenségeit.

Mdszaki adatok

Tapfeszultség: 220-240 V~; frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 1000,0-1190,0 W.
Méretek (hosszUsag x szélesség x magassag): 96 mm x 95 mm x 408 mm.
Viztartdly kapacitasa: 0,1051. Gézkibocsatas: 24 g/perc. Gézhémérséklet:
+150 °C-ig. Géznyomas: 0,4 bar. Folyamatos Uzemidd: 7-12 perc. Mukodési
feltételek: hémérséklet -20-70 °C, paratartalom 0-93 %.

Termék készlet (A dbra)

AENO kézi g6z0lé (1), mérdépohar (3), keszty( (4), hordtaska (5), rovid kezelési
utmutatd, jotallasi jegy.

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! A haldzatra csatlakoztatott készulék a ki-be kapcsoldgombbal (6)
torténd kikapcsolas utan is feszultség alatt marad (B abra). Hasznalat utan
azonnal, valamint a viztartaly tisztitasa, feltoltése vagy kilritése elétt kapcsolja
le a készuléket az dramforrasrol.

Ne engedje, hogy a készulék vizzel érintkezzen. Ne hagyja felugyelet nélkul a
készuléket, ha az be van dugva a konnektorba. Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljak a készlléket,vagy jatsszanak vele. Ne hasznaljon sérult készuléket.
Csak beltérben hasznalja a készuléket. A készlléket a haldzati csatlakozd
dugodnal fogva és ne a kabellel hizza ki a konnektorbdl, ne hasznaljon
hosszabbitét. Ne kapcsolja be a készuléket, ha nincs viz a tartalyban. Csak
ivovizet hasznaljon, lehetéleg desztilldlt vizet. Ne adjon a vizhez ecetet,
tisztitoszereket, vegyi anyagokat vagy illatanyagokat. A fuvéka munkafeltlete
mUkodés kozben felmelegszik, ne érintse meg a forro feltleteket. Ne iranyitsa
a favokat az emberekre. Személyen soha ne gézdlje a ruhat. Gézolés elstt
ellendrizze a cimkén taldlhatd apolasi utasitasokat. Az égési sérulések
elkerUlése érdekében g6zolés kozben viseljen keszty(t (4) a ruhadarabot tartd
kezén.

A készUlék hasznélatra val6 el6készitése
Csomagpolja ki a készuléket. Anélkul, hogy a g6zolét bedugna, toltse meg a
viztartalyt (2) a C dbran lathaté modon.
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A készUlék mikédtetése (D 4bra)

Csatlakoztassa a készlUléket a halézathoz Ugy, hogy a haldzati dugdt a
konnektorba dugja. Forditsa a kapcsolét (7) ON allasba. A gomb (6) indikator
viladgitani majd villogni kezd. Varjon korulbelul 40 masodpercet, amig a géz
termelddik, illetve felgytlemlik. A felflités kozben halk recsegés eléfordulhat,
ami megengedett. A készUlék akkor all készen a mukodésre, ha a gomb
indikatora, jelzéfénye (6) folyamatosan vilagit.

Helyezze a gézo6Ini kivant ruhadarabot fuggdleges vagy vizszintes helyzetbe. A
fuvokat sajat magatdl és a jelenlévé személyektdl tavolabbra iranyitva nyomja
meg a gézgombot (6). Az elsé adag g6zt engedje ki a ruha egy nem feltiiné
terUletére, mivel néhany csepp viz a gbzzel egyutt kijohet. Ezutan iranyitsa a
favokat a gézolni kivant fellletre. Ha végzett a muvelettel, nyomja meg ismét
a g6zolés gombot (6). A készulék kikapcsolasahoz forditsa a kapcsolét (7) OFF
allasba. Huzza ki a készUléket a konnektorbdl, és engedje le a viztartalybdl a
maradék vizet.

FIGYELEM! Elsé hasznalatkor ellendrizze a készllék mUkoédését régi ruhakon:
szallitas és gyartas soran por gyllhetett 6ssze a készulékben.

Megjegyzés: A flggbleges helyzetben torténé hatékonyabb gézolés
érdekében javasoljuk, hogy szabad kezével, kesztylit viselve (4) enyhén huzza
meg a ruhadarabot, és lassan mozgassa a g6zolét felulrél lefelé. Vizszintes
gdzoléskor célszerl a g6zolét elére-hatra mozgatni.

Karbantartés és tisztftas

A tisztitashoz torolje le a készuléket puha, nedves ruhaval. Ne hasznaljon
semmilyen mosoé- vagy tisztitoszert. Ne hasznaljon vizkéolddt, mert az
karosithatja a készuléket. Ne hasznaljon magas asvanyi soétartalmu vizet.

A lehetséges meghibasodasok elhérftasa

o A készllék nem melegszik. Lehetséges ok: a készUulék nincs bekapcsolva
vagy nincs csatlakoztatva a tapegységhez. Megoldas: gy6zédjon meg arrol,
hogy a készulék be van kapcsolva, a halézati csatlakozé be van dugva a
konnektorba, és hogy a konnektor tzemképes.

A készlulék nem termel gézt. Lehetséges okok: a tartalyban alacsony a
vizszint; a készUlék nincs bekapcsolva vagy nincs csatlakoztatva a
halézathoz. Megoldas: huzza ki a készuléket a haldzatbdl, és toltse fel a
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tartalyt vizzel; gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék be van kapcsolva, a dugd

be van dugva a konnektorba, és hogy a konnektor tGzemképes allapotban

van.

A viz csopog a fuvokabol vagy kifolyik a tartalybdl. Lehetséges okok: a

készulék nem érte el a megfelelé hémérsékletet; a viztartaly fedele (2) nincs

megdfeleléen lezarva. Megoldas: varjon, amig a gomb (6) indikator

folyamatosan vilagit (kb. 40 masodperc); zarja le a viztartaly fedelét (2) a C

abran lathaté moédon.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,

forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne

prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

Artalmatlanftéssal kapcsolatos informaciék
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az eléirasok
szerint ez a berendezés élettartama végén kulon
artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a

_ készuléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan

kommunalis hulladékkal egyttt, mivel ez karos a kérnyezetre.

Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas

helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban.

A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Az ASBISc fenntartja a jogota késziilék médositasara, valamint a jelen dokumenturm maédositasara
és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkal.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus). Made in China.

Naprakész informaciok és részletes készllékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letélthet6k az aeno.com/documents
weboldalrdl. Minden védjegy és markanév a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi.
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[ii !l vaporizzatore portatile AENO GS2 & progettato per eliminare pieghe e
irregolarita dei tessuti con un potente getto di vapore.

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V; frequenza: 50/60 Hz. Potenza: 1000,0-
1190,0 W. Dimensioni (LxLxA): 96x95x408 mm. Capacita del serbatoio
dell'acqua: 0,105 litri. Erogazione di vapore: 24 g/min. Temperatura del vapore:
fino a +150 °C. Pressione del vapore: 0,4 bar. Tempo di funzionamento continuo:
7-12 min. Condizioni operative: Temperatura -20-70 °C, umidita 0-93 %.

Scopo di fornitura (figura A)

Vaporizzatore AENO GS2 (1), misurino (3), guanto (4), custodia (5), guida rapida,
scheda di garanzia.

Restrizioni e avwertenze

ATTENZIONE! Il dispositivo collegato alla rete & sotto tensione anche dopo
essere stato spento tramite il pulsante di accensione (6) (figura B). Scollegare
l'alimentazione subito dopo l'uso e prima di pulire, riempire o svuotare il
serbatoio dell'acqua.

Non lasciare che il dispositivo entri in contatto con I'acqua. Non lasciare il
dispositivo incustodito quando é collegato alla rete elettrica. Non permettere
ai bambini di usare o giocare con il dispositivo. Non utilizzare il dispositivo
danneggiato. Utilizzare il dispositivo solo in ambienti chiusi. Scollegare il
dispositivo dalla spina di rete, non dal cavo, non utilizzare una prolunga. Non
accendere il dispositivo senza acqua nel serbatoio. Utilizzare solo acqua
potabile, preferibilmente distillata. Non aggiungere all'acqua aceto, detergenti,
prodotti chimici o profumi. La superficie di lavoro dell'ugello si riscalda durante
il funzionamento, non toccare le superfici calde. Non puntare l'ugello verso le
persone. Non stirare mai i vestiti su una persona. Controllare I'etichetta di cura
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sul prodotto prima di stirare. Per evitare scottature, indossare un guanto (4)
sulla mano che tiene l'indumento durante la stiratura a vapore.

Preparazione del dispositivo per 'uso
Disimbeallare il dispositivo. Senza collegare il vaporizzatore, riempire il serbatoio
dell'acqua (2) come indicato nella figura C.

Funzionamento del dispositivo (figura D)

Collegare il dispositivo alla rete elettrica inserendo la spina nella presa di
corrente. Portare l'interruttore (7) in posizione ON. La spia del pulsante (6) si
accende e lampeggia. Attendere circa 40 secondi affinché il vapore si formi.
Durante il riscaldamento & consentito un rumore di crepitii silenziosi. Il
dispositivo & pronto per il funzionamento quando la spia del pulsante (6) &
accesa in modo fisso. Posizionare I'indumento da stirare a vapore in verticale o
in orizzontale. Puntare 'ugello lontano da sé e dai presenti, premere il pulsante
del vapore (6). Far uscire il primo getto di vapore su un'area poco visibile del
prodotto, in quanto potrebbero fuoriuscire alcune gocce d'acqua. Puntare
quindi l'ugello sulla superficie da vaporizzare. Al termine dell'operazione,
premere nuovamente il pulsante vapore (6). Per spegnere il dispositivo, ruotare
l'interruttore (7) in posizione OFF. Scollegare il dispositivo e scaricare I'acqua
residua dal serbatoio dell'acqua.

ATTENZIONE! Quando si utilizza il dispositivo per la prima volta, verificare che
funzioni su capi vecchi: possibile ingresso di polvere accumulata nel dispositivo
durante il trasporto e la produzione.

Nota: per stirare a vapore piu efficace in posizione verticale, si consiglia di tirare
leggermente I'indumento con la mano libera indossando un guanto (4) e di
muovere lentamente il vaporizzatore dall'alto verso il basso. Quando si stira in
orizzontale, & consigliabile muovere il vaporizzatore avanti e indietro.
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Manutenzione e pulizia

Per la pulizia, pulire il dispositivo con un panno morbido e umido. Non
utilizzare detergenti o detersivi. Non utilizzare il decalcificante, potrebbe
danneggiare il dispositivo. Non utilizzare acqua ad alto contenuto di sali
minerali.

Risoluzione dei problemi

Il dispositivo non é riscaldato. Possibile motivo: il dispositivo non & acceso o
non é collegato alla rete elettrica. Soluzione: verificare che il dispositivo sia
acceso, che la spina sia collegata alla presa e che la presa sia in ordine.

Il dispositivo non produce vapore. Possibili cause: basso livello dell'acqua nel
serbatoio; il dispositivo non & acceso o non & collegato alla rete elettrica.
Soluzione: scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e riempire il serbatoio
d'acqua; controllare che il dispositivo sia acceso, che la spina sia collegata alla
presa di corrente e che la presa sia in buono stato.

L'acqua gocciola dall'ugello o fuoriesce dal serbatoio. Possibili cause: il
dispositivo non ha raggiunto la temperatura corretta; il coperchio del
serbatoio dell'acqua (2) non & chiuso correttamente. Soluzione: attendere
che la spia sul pulsante (6) si accenda in modo continuo (circa 40 secondi);
chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua (2) come indicato nella
figura C.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema, contattare
il tuo fornitore o centro di assistenza. Non smontare o tentare di riparare il
dispositivo da soli.
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Informazioni sul riciclaggio
Il simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e
sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le
sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed
elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile.

_ Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i

suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati,

poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente.

Per smaltire questo dispositivo deve essere restituito al punto vendita o

consegnato a un centro di riciclaggio locale.

Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per

i dettagli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a
questo documento senza preawviso agli utenti.

Il periodo di garanzia e la durata del servizio & di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Cipro). Prodottoin Cina.

Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie, sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i marchi e le marche
menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari.
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B NopratuveTi Gynarbilt AENO GS2 apHarFaH oo KaTrapnap xoHe Teric
emMec epnep MaTa KoMerimMeH KyaTTbl afFbiC By.

TexHWUKanbiK cunaTTamanapbl

Kopek KepHeyi: 220-240 B; >kuiniri: 50/60 'y, KyaTbl: 1000,0-1190,0 Br.
©nwemaepi (OxLWxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. CyFa apHarnFaH pe3epByapablH
Kenemi: 0,105 n 6y Bepy: 24 r/MuH. 6y TemnepaTtypacsl: 40 +150 °C KpicbiMm 6y:
0,4 6ap. Y34ikci3 O>KyMbIC yakpiTbl: 7-12 MWH. navpanaHy LapTtapbi
Temnepatypacbl -20-70 °C, binFanablabiFbl 0-93 %.

YKeTKi3y YUbIHTbIFbHI (CypyHOK A)

Bynarbilw AENO (1), Menwepni cTakaH (3), konFan (4), kan (5), Kpickawla
nanganaHyLw bl HYCKayblFbl, KEMiN4iK TanoHbl.

LliekTey aHe anAbiH any

HA3AP aypapblHbi3! [MofacoeqMHeHHOe Kapail 3MeKTPCEeTKIHE  KyPbInFbl
KepHey TIiNTi KeliH ewipy apKbifbl KHOMKXaHe TaMakTaHy (6) (cypeT B).
TypanbiTKoUanTe OHbl INEKTP XeNiCiHeH KeliH Aepey NandanaHy anibiHoa
Tasanay, TONTbIpY XSHEe ONOPOXHEHUEM CyFa apHanFaH pe3epByapablH.

Yon 6epMeHi3 KOHTaKTiHI KypblFbl CyMeH. KangobipMaHbi3 BKIOYEHHL
po3eTkara TbIFbIHbI3 acnanTbl Kapaycbis. EMec paspeluaitTe 6Gananapra
KYPbINFbICBIH ~ NanpanaHy HemMece OHbIMEH oOWHay. [langanaHb6aHbi3
noBpexaeHHWIi acnan. [laiganaHbiHbI3  KYPbUIFbl  TeK  yi-kalnappa.
OTcoenuHANTE acnan »eni yWiH KyaT Ke3i TaMakTaHy YLWiH emec, 6ay emec,
GepinreH y3apTKbIW Kabenbai navpanaHbiHbis. KocnaHbi3  KypbiiFbl  cy
pe3epsyapaa. Tek TaszapTbiNFaH aybi3 CyAbl KONAaHbIHbI3. KocnaHbi3 cyFa cipke
CybIMEH, »yFbllL 3aTTap, XMMUKaTTap, Xow uicTeHaipriwTep. XXymbic 6eTi
LUYMEeKTep Kbi3AblPyeTCsl YMbIC yaKbITbIHAa, eMeC biCTblK 6eTiH ycTaMaHbI3.
EMec 6arbiTTaHbi3 comio agjampaap. EwkKallad oTnapuBaiTe KuiM agam.
AnpgblHOa oOTnNapuBaHWMEM TeKCepiHi3 aknapaTTbl Mo yxody 3a 6yibiM
TaHbGacbiHAa.  Kymin kanygbl 6onabipMay yuiH HageBanTe KOMAapbiH, Ci3
npuaepxxmBaeTe GyMbIM Ke3iHAe oTnapuBaHuK, konrFan (4).

[DaiibiHaay, KYpbinFbIHbI

PacnakynTte KypblnFbl. He online - GynaHabiprbillbl Kapan 31eKTp eninepi,
HamnonHWTe apHanFaH pesepsyapra cy (2) - cypeTke caiikec C.
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KypbinFbinap (cypet D)

MoacoeanHUTe  KyPbINFbIHLI 3NEKTP >KeniciHe, BCTaBMB allacbiH KOpeK
po3eTKacbiHa KOCbIHbI3. HasapblHAbl ayblCTbipbiM KOCKbIW (7) epexe ON.
YKoHeHOMKaTop TymMenep (6) »aHafbl »XaHe >KbiMbinbiKTan Gactangbl. Kyte
TYPbiHbI3 WamameH 40 cekyHa a3ipney ywiH 6y. Tuxoe noTpeckmBaHue
npoueciHae Kpi3ablpy pyKcaT eTinedi. KypbinFbiHbl >KyMbiCKa dalibiH, erep
WHAMKaTOP TyrMenep (6) y3aiKci3 »kaHaabl. OpHanacTblipbiHbI3 oTNapuBaeMoe
ByMbIM TifiHEH HeMece KenfeHeHiHeH. BarblTTaHbl3 conno, e3iHe aHe
KaTblCyLUblNapabl TyMMeLiriH 6acbiHbi3 By (6). BbinycTuTe GipiHLwi nopumsaFa 6y
He3aMeTHbIN yyackeci ByMbiMaap Aa LWblFybl MyMKiH GipHelle TamLbl cyapl.
OcblfaH KeWiH GaFblTTaHbl3 COMMO apHanFaH oTnapuBaemMyo 6eTi. XKyMbic
anKTanFaHHaH KeliH TyMMeciH KaiTagaH 6acbiHbi3 6y 6epy 6aTbipMachiH (6).
HasapbiHObl  aybICTbipbin  KOcKbiWw  (7) epexeciHe OFF  ywiH ewipy
KypblnFbinapbl. ACnanTbl KeniaeH axbl PaTbiHbi3 XKaHenelTe KanFaH cyabl cyFa
apHanFaH pe3epByapabiH.

HA3AP aypapbiHbi3! BipiHlWwi naiipanaHFaH Kesge »XyMblC icTen TypraHbiH
TEKCEePIiHi3 KYPbINFbl €CKi KUiMAE: TYCY MYMKIH LLaH, CKONUBLLIENCS KypPbIFbiAa
Ke3iH/e TacbiManmay aHe oHAIpy.

EckepTne: 6apblHWwa TuiMai Gynan yTikTey TiK KanbiATa ycbiHbINaabl asgan
HaTArMBaTb KWiM epKiH KonbiMeH Gipre HageTon nepyaTkon (4) sxeHe Gasy
XKbI/KbITYFa Bynarbill oFapbidaH TeMeH Kapai. KengeHeH oTnapusaHMu
YCbIHbINAAb! XbIMKbITYFa GyNarFbill KMMbIAAPbIMEH afFa )aHe apTka.

TeXHUKanbiK Kbi3MeT KepceTy aHe Tasanay

Tasanay YLWiH KyPbIIFbIHbI YKyMcaK, AbIMKbIN Ly6epeKneH cypTiHi3. EWwbip
XYFbILL 3aTTapAbl HEMeCe Ta3a/aFbill 3aTTapabl KonaaHGaHbI3. KakraH
KeTipeTiH eHiMaepai NanpanaH6aHbi3, cebebi 6y KypbInFbiHbI 3aKbiMAaybl
MYMKiIH. M1Hepanbl KypaMbl )KoFapbl Cyabl NanfanaH6aHbi3.

bIKTUMan akaynbiKTap ot

KypbinFbl Kpi3adbl emec. blkTiuman cebebi: acnan emec, KocbinFaH Hemece
KOCbIIMaFaH aneKTp eniciHe. LLeLwiM: TeKCepiHi3 KypblnFbl KOCYbITypans,
LuaHbILLKbl TaMaKTaHy KOCbIfIFaH po3eTkara, an po3eTKa Oy3blFaH.

KypbinFbl emec, a3ipnenai »yn. AcbiHallbl cebenTepiHnap: TeMeH aeHremni
pe3epByapaarbl; acnan KoibliiMaca Hemece >keniciHe KocbinFaH. Lewwim:
aXblpaTbif, KYPbIFbIHbI XenideH HanofHWTe pe3epByap CyMeH; Ke3
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XETKI3IHi3 acnan KOCbIfFaH, KOCbINIFaH LWaHbILLKbl PO3eTKaFa aHe po3eTka
By3blIFaH.

Cy Tamuwbinangbl 6ipi WyMekTep HeMece 3aHabl pe3epByapabiH. ACbiHaLLbI
cebenTepiHnap: KYpPbIIFbl EMec Harpenoch KakeTTi TeMnepaTypara AeNiH;
KaKMaFbl CyFa apHanFaH pesepByapAblH (2) HennoTHo >abbinabl. Lewwim:
KYTIHi3, cojaH KeriH WHOWKaATOp TymMenep (6) HauyHeT Y3AiIKCi3 »aHbin
Typagbl (wamameH 40 ceK); KaknmaFblH kabblHpl3 CyFa apHanFaH
pe3epByapabiH (2) HyckaynapbiHa calikec cypeTTe C.

HA3AP AY[OAPbBIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH  elKancbiCbl  Ci3gin
MaceneHi3ai Wellnece, XeTKiyllire Hemece Kbi3MeT KepceTy opTabiFbiHa
xabapnacbiHbl3. KypbiiFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre
ThiPbICMaHbI3.

Kapere apaTy Typanbl akrnapaT

Byn Genrinep KypbinFbiHbl, OHbIH aKKyMynsTopnapbl MeH
aKKYMy/IATOPNapblH, COHAAM -aK OHbIH 3MeKTPMiK aHe
2MeKTPOHAbI KePeK -apaKTapblH KOKbICKa TacTay kesiHae
aneKkTpniK HaHe SN1EKTPOHAbI KOHAbIPFbINAPAbIH,
KangblktapbiH  (WEEE), 6aTapes MeH  akKyMmynaTtop
KanAblKTapblHblH epexenepiH cakTayapl 6ingipeni
HopMaTuBTiK Ky)aTTap 6yn »ababiKTbl NanganaHy Mepsimi
_ agKTanFaHHaH KeriH 6enek »K1uHayapl Tanan eteqi.
KyYPbINFbIHbI, OHbIH GaTapesnapbl MEH aKKyMynsToprapblH,
COHAaM -aK OHblH 3MEKTPAIK KOHE 3SNEKTPOHAbl KepeK -apaKTapblH
cypbiNTanMaraH Kananblk KangblkTapMeH 6ipre TacTaMaHbl3, ce6ebi 6yn
KOpLUaFaH opTaFa 3usiH Turiseai. Byn »abablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OpHbIHa
HeMece XeprinikTi KaiTa eHaey opTanbiFbiHa KaUTapy KaxeT.

ASBISC maiifanaHyWbinapra andbiH ana eckepTyCi3 KYPbUTFbIHbI O3rEPTYre HSHE OChl KYKaTKa
e3repTynep MeH e3repTyNnep eHrisyre KyKbiFbiH 3iHe Kanabipadsl.

Keningik >kaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiMAI caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 binabl Kypaiabl.
©HpipywiTypansl ManimMeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kunp). KbiTaiiaa sacanran.

3aMaHayy aKmapaT MeH KypbiAFbHbIH enKeii-Terkeii cunaTTaMachi, CoHpait-ak Kochimy
HYCKaymbIFblH, CepTUMKATTapAb, cana MeH Kemnaikke  LWaFbIMAAPAbl  KaBbINAARTbIH
KOMMaHMAnap Typansl aknapaTtrbl aeho.com/documents caitTbiHaH xykTeyre Gonaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayaa 6enrinepi saHe onapabiH aTaynapbl THICTi MenepiHin MeHLLir 6obin Tabbinaabl
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Drabuziy garlaivis AENO GS2 galinga gary srove pasalina audinio rauksles ir
nelygumus.

Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa: 220-240 V~; daznis: 50/60 Hz. Galia: 1000,0-1190,0 W.
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Vandens bako
talpa: 0,105 n. Garo tiekimas: 24 g/min. Gary temperatara: iki +150 °C. Gary
slégis: 0,4 bar. Nepertraukiamo veikimo laikas: 7-12 min. Darbo salygos: -20-
70 °C temperatira, 0-93 % drégme.

Tiekimo paketas (A pav.)

AENO drabuziy garlaivis (1), matavimo indelis (3), pirstine (4), déklas (5), greito
naudojimo vadovas, garantijos kortele.

Apribojimai ir jspéjimai

|SPEJIMAS! Prie maitinimo tinklo prijungtas jrenginys veikia net ir i§ungus jj
maitinimo mygtuku (6) (B pav.). Po naudojimo ir pries valydami, pripildydami
ar istustindami vandens rezervuara, i$ karto atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Neleiskite jrenginiui liestis su vandeniu. Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis
jjungtas | elektros tinkla. Neleiskite vaikams naudotis ar Zaisti su prietaisu.
Nenaudokite pazeisto prietaiso. |renginj naudokite tik patalpose. ISjunkite
prietaisg i$ elektros tinklo uz kistuko, o ne uz laido, nenaudokite ilgintuvo.
Nejjunkite prietaiso, jei rezervuare néra vandens. Naudokite tik geriamajj
vandenj, geriausia - distiliuota. Nepilkite j vandenj acto, plovikliy, cheminiy ar
kvapiyjy medziagy. Darbo metu antgalio darbinis pavirsius jkaista, nelieskite
karsty pavirsiy. Nenukreipkite antgalio | Zzmones. Niekada nevilkite drabuziy
garais ant Zmogaus. Pries garindami patikrinkite etiketéje pateiktus priezitros
nurodymus. Kad nenusidegintuméte, ant rankos, kuria laikote drabuzj,
mavekite pirstine (4).

|renginio paruoZimas naudojimui

ISpakuokite jrenginj. Nejjungdami garintuvo | elektros tinklg, pripildykite
vandens rezervuarg (2), kaip parodyta C paveikslélyje.

|renginio valdymas (D pav)
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Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo jkisdami kistuka j elektros lizda. Pasukite
jungiklj (7) j ON padétj. Mygtuko (6) lemputeé Sviecia ir mirksi. Palaukite apie 40
sekundes, kol susikaups garai. Sildymo metu leidZziamas tylus spragséjimas.
Prietaisas yra paruostas darbui, kai nuolat dega mygtuko indikatoriaus
lemputé (6).

Drabuzj, kurj reikia garinti, padékite vertikaliai arba horizontaliai. Nukreipkite
antgalj nuo saves ir aplinkiniy, paspauskite gary mygtuka (6). Pirmaja gary
porcija iSleiskite ant nepastebimo gaminio ploto, nes gali issiskirti keli vandens
lagai. Tada nukreipkite antgalj | pavirsiy, kurj reikia garinti. Baige operacija dar
karta paspauskite gary mygtuka (6). Norédami ijungti jrenginj, pasukite
jungiklj (7) | padétj OFF. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir iSleiskite i$
vandens bako likusj vandenj.

|SPEJIMAS! Pirma karta naudodami prietaisa patikrinkite, ar jis veikia ant seny
drabuziy: | prietaisa galéjo patekti transportavimo ir gamybos metu
susikaupusiy dulkiy.

Pastaba: Kad garai bty veiksmingiau garinami vertikalioje padétyje,
rekomenduojame laisva ranka lengvai patraukti drabuzj, mavint pirstine (4), ir
létai judinti garintuva i$ virSaus | apacia. Kai garinate horizontaliai, garintuva
patartina judinti pirmyn ir atgal.

PrieZidra ir valymas

Norédami isvalyti, nuvalykite jrenginj minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite
Jjokiy plovikliy ar valymo priemoniy. Nenaudokite nukalkintojo, nes jis gali
sugadinti prietaisa. Nenaudokite vandens su dideliu mineraliniy drusky
kiekiu.

Galimy gedimy Zalinimas

renginys néra Sildomas. Galima priezastis: prietaisas nejjungtas arba
neprijungtas prie maitinimo Saltinio. Sprendimas: |sitikinkite, kad prietaisas
ijlungtas, kistukas jjungtas j elektros lizdg ir kad lizdas tvarkingas.

Prietaisas negamina gary. Galimos priezastys: vandens lygis rezervuare
Zemas; prietaisas nejjungtas arba neprijungtas prie elektros tinklo.
Sprendimas: Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir pripildykite talpykla
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vandens; patikrinkite, ar prietaisas jjungtas, ar kistukas jjungtas | elektros
lizdg ir ar lizdas yra geros buklés.

Vanduo lasa i$ antgalio arba isteka i$ bako. Galimos priezastys: Prietaisas
nepasieké reikiamos temperatlros; netinkamai uzdarytas vandens
rezervuaro dangtis (2). Sprendimas: palaukite, kol mygtuko (6) lemputée
uzsidegs nepertraukiamai (apie 40 sekundes); uZzdarykite vandens
rezervuaro dangtj (2), kaip nurodyta C paveikslélyje.

|SPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neigsprendzia,

kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad salindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir
Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai.

_ Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o
taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su

nerasiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti j

vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty

aptarnavimo atlieky salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio

naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limasolis, Cyprus

(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,

kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.

Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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Parnésajamais apgérbu AENO GS2 ar spécigu tvaika straklu novérs auduma
krokas un nelidzenumus.

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: 220-240 V~; frekvence: 50/60 Hz.Jauda: 1000,0-1190,0 W.
Izméri (garums x platums x augstums): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Udens
tvertnes tilpums: 0,1051. Tvaika padeve: 24 g/min. Tvaika temperatara: lidz
+150 °C. Tvaika spiediens: 0,4 bar. Nepartrauktas darbibas laiks: 7-12 min. Darba
apstakli: temperatdra -20-70 °C, mitrums 0-93 %.

Piegades pakete (A attéls)

AENO parnésajamais apgérbu (1), mérkarote (3), cimds (4), somina (5),
lietosanas instrukcija, garantijas karte.

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! lerice, kas pieslégta elektrotiklam, ir zem sprieguma ari péc
tam, kad ta ir izslégta, izmantojot ieslégsanas pogu (6) (B attéls). Atvienojiet to
no stravas padeves tllit péc lietosanas un pirms Gdens tvertnes tirisanas,
uzpildisanas vai iztuksosanas.

Nelaujiet iericei nonakt saskaré ar Gdeni. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta
ir pieslegta pie tikla. Nelaujiet bérniem lietot ierici vai spéléties ar to.
Neizmantojiet bojatu ierici. Izmantojiet ierici tikai telpas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla ar kontaktdaksu, nevis ar vadu, neizmantojiet pagarinataju.
Neieslédziet ierici, ja tvertné nav Udens. Izmantojiet tikai dzeramo Udeni,
vélams destilétu Gdeni. Nepievienojiet Gdenim etiki, mazgasanas lidzeklus,
kimikalijas vai smarzvielas. Darbibas laika uzgala darba virsma sakarst,
nepieskarieties karstam virsmam. Nevirziet sprauslu pret cilvékiem. Nekad uz
personas neuzvelciet drébes tvaika tvaika tvaika. Pirms tvaicésanas parbaudiet
uz etiketes sniegtos kops$anas noradijumus. Lai izvairitos no apdegumiem,
tvaicésanas laika uz rokas, kas tur apgérbu, uzvelciet cimdu (4).

lerices sagatavo$ana lietoZanai

Izpako ierici. Neieslédzot tvaicétaju, piepildiet Gdens tvertni (2), ka paradits C
attéla.
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lerices darbiba (D attéls)

Pievienaojiet ierici elektrotiklam, ievietojot stravas kontaktdaksu kontaktligzda.
Pagrieziet slédzi (7) pozicija ON. Pogas (6) indikators iedegas un mirgo.
Pagaidiet apméram 40 sekundes, lai tvaiks uzkratos. Sildisanas laika ir
pielaujams kluss krakskésanas troksnis. lerice ir gatava darbam, kad
nepartraukti iedegas pogas indikators (6).

Novietojiet tvaicéjamo apgérbu vertikali vai horizontali. Novirziet uzgali prom
no sevis un klatesosajiem, nospiediet tvaika pogu (6). Laujiet pirmajai tvaika
partijai izplGst uz produkta neuzkritosa vietd, jo var izplGst dazi Gdens pilieni.
Péc tam veérsiet sprauslu pret tvaicéjamo virsmu. Kad darbiba ir pabeigta,
vélreiz nospiediet tvaika pogu (6). Lai izslegtu ierici, pagrieziet slédzi (7) pozicija
OFF. Atvienqjiet ierici no tikla un iztuksojiet Gdeni no Gdens tvertnes.
BRIDINAJUMS! Pirmo reizi lietojot ierici, parbaudiet, vai ta darbojas uz vecam
drébém: transportésanas un razosanas laika iericé var bat iekluvusi putekli.
Piezime: Lai tvaicésana vertikala stavokli batu efektivaka, iesakam viegli vilkt
apgérbu ar brivu roku, uzvelkot cimdu (4), un Iénam virzit tvaicétaju no augsas
uz leju.Jatvaicésana notiek horizontali, ieteicams tvaicétaju kustinat uz prieksu
un atpakal.

Uzturégana un tirigana

Lai notiritu ierici, noslaukiet to ar mikstu, mitru dranu. Nelietojiet nekadus
mazgasanas vai tirisanas lidzek|us. Neizmantojiet atkalkotaju, jo tas var
sabojat ierici. Nelietojiet Gdeni ar augstu mineralsalu saturu.

lesp&jamo darbibas trauc&jumu novériana

lekarta netiek apsildita. lespéjamais iemesls: ierice nav ieslégta vai nav
pieslégta stravas padevei. Risinajums: Parliecinieties, ka ierice ir ieslégta, ka
kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un ka kontaktligzda ir kartiba.
lerice nerazo tvaiku. lespéjamie iemesli: zems Udens limenis tvertné; ierice
nav ieslégta vai nav pieslégta elektrotiklam. Risingjums: Atvienagjiet ierici no
elektrotikla un piepildiet tvertni ar Gdeni; parbaudiet, vai ierice ir ieslégta, vai
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kontaktdaksa ir pievienota kontaktligzdai un vai kontaktligzda ir laba
stavokli.

Udens pil no sprauslas vai izplGst no tvertnes. lespéjamie iemesli: lerice nav
sasniegusi pareizo temperatUru; Gdens tvertnes vaks (2) nav pareizi aizvérts.
Risindjums: pagaidiet, lidz uz pogas (6) nepartraukti iedegas lampina
(aptuveni 40 sekundes); aizveriet Udens tvertnes vaku (2), ka noradits C
attéla.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risinajumiem problému

neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un

neméginiet salabot ierici pasi.

Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski.

_ Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari
elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem

sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot

viet&jo uz parstradi.

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu

apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus $aja dokumenta bez

iepriek&aja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termins un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

RaZotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus (Kipra).

Razots KIna.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpagnieku Tpasums.
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Bl Przenosna parownica do odziezy AENO GS2 usuwa zagniecenia i
nieréwnosci tkanin za pomoca silnego strumienia pary.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240 V~; czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc: 1000,0-1190,0 W.
Wymiary (D x S x W): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Pojemnos¢ zbiornika na
wode: 0,105 I. Zasilanie para: 24 g/min. Temperatura pary: do +150 °C. Cisnienie
pary: 0,4 bar. Czas pracy ciagtej: 7-12 min. Warunki pracy: temperatura -20-
70 °C, wilgotnos$¢ 0-93 %.

W zestawie (rys. A)

Parownica do odziezy AENO (1), miarka (3), rekawica (4), walizka transportowa
(5), skrocona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Urzadzenie podtfaczone do sieci elektrycznejjest pod napieciem
nawet po wytaczeniu przyciskiem zasilania (6) (rysunek B). Odtacz go od
zasilania natychmiast po uzyciu oraz przed czyszczeniem, napetnieniem lub
opréznieniem zbiornika na wode.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu urzadzenia z woda. Nie zostawiaj urzadzenia
bez nadzoru, gdy jest podtgczone do pradu. Nie pozwalaj dzieciom na uzywanie
lub zabawe z urzadzeniem. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.
Urzadzenie nalezy uzytkowaé wylacznie w pomieszczeniach zamknigtych.
Odtacz urzadzenie za wtyczke sieciowa, nie za przewdd, nie uzywaj
przedtuzacza. Uzywac tylko wody pitnej, najlepiej wody destylowanej. Nie
wolno wiaczac urzadzenia bez wody w zbiorniku. Do wody nie nalezy dodawaé
octu, detergentdw, srodkdéw chemicznych ani zapachowych. Powierzchnia
robocza dyszy nagrzewa sie podczas pracy, nie dotykaé goracych powierzchni.
Nie skieruj dyszy w strone ludzi. Nigdy nie nalezy parowac ubran na osobie.
Przed wykorzystaniem nalezy zapoznac sie z instrukcjami dotyczacymi
pielegnacji umieszczonymi na etykiecie. Aby zapobiec poparzeniom, nalezy
zatozyc¢ rekawice (4) na reke trzymajaca ubranie podczas wykorzystania.
Przygotowanie urzadzenia do pracy

Rozpakowac urzadzenie. Bez podiaczania urzadzenia do pradu napetni¢
zbiornik wody (2) w sposéb pokazany na rysunku C.

Obstuga urzadzenia (rys. D)
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Podtacz urzadzenie do sieci elektrycznej, wkfadajac wtyczke do gniazdka.
Ustawic przetacznik (7) w pozycji ON. Kontrolka w przycisku (6) zaswieci sie i
miga. Odczekaj okoto 40 sekund, aby para sie wytworzyta. Dopuszczalne jest
ciche trzeszczenie podczas ogrzewania. Urzadzenie jest gotowe do pracy, gdy
lampka kontrolna przycisku (6) $wieci sie Swiattem ciagtym.

Umies¢ ubranie, ktére ma by¢ prasownane parowo w pionie lub poziomie.
Skierowac¢ dysze z dala od siebie i innych oséb, nacisnac¢ przycisk pary (6).
Wypusé pierwsza partie pary na niewidoczna powierzchnie produktu,
poniewaz moze sie z niej wydostac kilka kropel wody. Nastepnie skierowac
dysze na powierzchnie, ktéra ma byé poddana dziataniu pary. Po zakonczeniu
operacji nalezy ponownie nacisngc przycisk pary (6). Przekre¢ przetgcznik (7) do
pozycji OFF, aby wytaczy¢ urzadzenie. Odtacz urzadzenie od zasilania i spus¢
resztki wody ze zbiornika na wode.

OSTRZEZENIE! Przy pierwszym uzyciu urzadzenia sprawdz, czy dziata ono na
starych ubraniach: kurz nagromadzony w urzadzeniu podczas transportu i
produkcji moégt dostac sie do urzgdzenia.

Uwaga: Aby uzyskac bardziej efektywne wykorzystanie w pozycji pionowej,
zalecamy lekkie pociggniecie ubrania wolng reka w rekawiczce (4) i powolne
przesuwanie parownicy z géry na doét. Przy poziomym wykorzystaniu zaleca sie
przesuwanie parownice w przod i w tyt.

Konserwacja i czyszczenie

Aby wyczysci¢ urzadzenie, nalezy przetrze¢ go miekka, wilgotna sciereczka. Nie
nalezy uzywa¢ zadnych detergentéw ani srodkow czyszczacych. Nie uzywaj
odkamieniacza, moze on uszkodzi¢ urzadzenie. Nie uzywac¢ wody z duzg
zawartoscia soli mineralnych.

Rozwiazywanie probleméw

Urzadzenie nie jest ogrzewana. Mozliwa przyczyna: urzadzenie nie jest
wigczone lub nie jest podigczone do zasilania. Rozwigzanie: Upewnij sie, ze
urzadzenie jest wigczone, wtyczka zasilania jest podtaczona do gniazdka i ze
gniazdko jest sprawne.

Urzadzenie nie wytwarza pary. Mozliwe przyczyny: niski poziom wody w
zbiorniku; urzadzenie nie jest wiaczone lub nie jest podtaczone do sieci
elektrycznej. Rozwiazanie: Odfgcz urzadzenie od sieci elektrycznej i napetnij
zbiornik woda; sprawdz, czy urzadzenie jest wigczone, czy wtyczka jest
podtaczona do gniazdka elektrycznego i czy gniazdko jest sprawne.
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Woda kapie z dyszy lub wyptywa ze zbiornika. Mozliwe przyczyny: urzadzenie
nie osiggneto wiasciwej temperatury; pokrywa zbiornika na wode (2) nie jest
prawidtowo zamknieta. Rozwigzanie: poczekad, az kontrolka na przycisku (6)
zaswieci sie w sposob ciagty (okoto 40 sekund); zamknac pokrywe zbiornika
wody (2), jak pokazano na rysunku C.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwigzuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani probowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.

Informacje dotyczace recyklingu

Symbole te oznaczajg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego

baterii i akumulatorow oraz akcesoriéw elektrycznych i

elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych

zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz
baterii i akumulatoréw.

Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej

utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania.

Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatorow
oraz akcesoridw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi
odpadami komunalnymi, poniewaz moze to byc szkodliwe dla srodowiska.
Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.

W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowaé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzerioraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus
(Ciprus) . Wyprodukowano w China.

Aktualne informacje i szczegblowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne s3 dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa whasnoscia ich wiascicieli.
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[RI8) Aparatul de abur portabil AENO GS2 indeparteaza pliurile si neregulile din
tesaturi cu un jet puternic de abur.

Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240 V~; frecvent&: 50/60 Hz. Putere: 1000,0-
1190,0 W. Dimensiuni (L x | x A): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Capacitatea
rezervorului de apa: 0,105I. Alimentarea cu abur: 24 g/min. Temperatura
aburului: pana la +150°C. Presiunea aburului: 0,4 bar. Timp de functionare
continua: 7-12 min. Conditii de functionare: temperatura -20-70 °C, umiditate
0-93 %.

Pachet de alimentare (figura A)

Aparat de gatit cu aburi AENO (1), pahar de masurare (3), manusa (4), geanta
de transport (5), ghid de pornire rapidd, card de garantie.

Restrictii si avertismente

AVERTISMENT! Aparatul conectat la reteaua electricd este sub tensiune chiar
si dupa ce a fost oprit prin intermediul butonului de pornire (6) (figura B).
Deconectati-l de la sursa de alimentare imediat dupa utilizare si inainte de
curatarea, umplerea sau golirea rezervorului de apa.

Nu permiteti ca unitatea sa intre in contact cu apa. Nu lasati aparatul
nesupravegheat atunci cand este conectat la priza. Nu permiteti copiilor sa
foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu utilizati un aparat deteriorat. Utilizati
aparatul numai in interior. Scoateti aparatul din priza prin fisa de retea, nu prin
cablu, nu folositi un prelungitor. Nu porniti aparatul fara apa in rezervor. Utilizati
numai apa de baut, de preferinta apa distilata. Nu adaugati otet, detergenti,
substante chimice sau parfumuri in apa. Suprafata de lucru a duzei se
incalzeste in timpul functionarii, nu atingeti suprafetele fierbinti. Nu indreptati
duza spre oameni. Nu puneti niciodata haine cu aburi pe o persoana. Verificati
instructiunile de ingrijire de pe eticheta inainte de a gati cu aburi. Pentru a
preveni arsurile, purtati o manusa (4) pe mana care tine imbracamintea in
timpul aburului.

Pregdtirea unitatii pentru utilizare
Despachetati unitatea. Fara a conecta aparatul de gatit cu aburi, umpleti
rezervorul de apa (2) asa cum se arata in figura C.
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Operarea unitétii (figura D)

Conectati aparatul la reteaua electrica prin introducerea fisei de alimentare in
priza. Rotiti comutatorul (7) in pozitia ON. Lumina din butonul (6) se aprinde si
clipeste. Asteptati aproximativ 40 de secunde pentru ca aburul sa se
acumuleze. In timpul incalzirii, este permisa o trosnitura linistita. Aparatul este
gata de functionare atunci cand indicatorul luminos al butonului (6) este aprins
in mod constant.

Asezati haina care urmeaza sa fie aburitd pe verticald sau pe orizontald.
Indreptati duza departe de dvs. si de cei prezenti, apasati butonul de abur (6).
Lasati prima serie de aburi sa iasa pe o zona putin vizibila a produsului,
deoarece este posibil sa iasa cateva picaturi de apa. Apoi indreptati duza spre
suprafata care urmeaza sa fie aburitd. Apasati din nou butonul de abur (6)
atunci cand operatiunea este finalizata. Rotiti comutatorul (7) in pozitia OFF
pentru a opri aparatul. Scoateti aparatul din priza si goliti apa reziduald din
rezervorul de apa.

AVERTISMENT! Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, verificati daca
functioneaza pe haine vechi: este posibil ca praful acumulat in aparat in timpul
transportului si al productiei sa fi patruns in aparat.

Not&: Pentru o aburire mai eficientd in pozitie verticald, va recomandam sa
trageti usor haina cu mana libera in timp ce purtati o manusa (4) si sa deplasati
incet aparatul de abur de sus in jos. Atunci cand gatiti cu aburi pe orizontala,
este recomandabil sa miscati aparatul de gatit cu aburi inainte si inapoi.

Tntretinere si curatare

Pentru a curata stergeti dispozitivul cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati
detergenti sau agenti de curatare. Nu folositi produse detartrante, acest lucru
ar putea deteriora dispozitivul. Nu utilizati apa cu un continut ridicat de saruri
minerale.

Depanarea posibilelor defectiuni

Unitatea nu este incalzita. Motivul posibil: aparatul nu este pornit sau nu este
conectat la sursa de alimentare. Solutie: Asigurati-va ca aparatul este pornit,
ca fisa de alimentare este conectata la priza si ca priza este in ordine.
Aparatul nu produce abur. Cauze posibile: nivelul apei din rezervor este
scazut; aparatul nu este pornit sau nu este conectat la reteaua electrica.
Solutie: Deconectati aparatul de la retea si umpleti rezervorul cu apg;
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verificati dacd aparatul este pornit, daca stecherul este conectat la priza de
curent si daca priza este in stare buna.

Apa picura din duza sau curge din rezervor. Cauze posibile: Aparatul nu a
atins temperatura corecta; capacul rezervorului de apa (2) nu este inchis
corespunzator. Solutie: asteptati pana cand lumina de pe butonul (6) se
aprinde continuu (aproximativ 40 de secunde); inchideti capacul
rezervorului de apa (2), asa cum este indicat in figura C.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa
reparati singur unitatea.

Informatlii privind reciclarea

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati

Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si

electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de

baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si

acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si

electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest

echipament trebuie eliminat separat |a sfarsitul duratei sale de
-

Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu.

Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbari si modificari la acest
document féra a anunta in prealabil utilizatorii.

Pericadade garantie si duratade viata a serviciului este de 2 anide la data achizitionarii produsului.
Detalii despre producitor: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii privind revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru
descércare la aenocom/documents. Toate mdrcile comerciale si numele de marcd sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.
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ﬁ Prenosny naparova¢ AENO GS2 odstranuje zahyby a nerovnosti na tkanine
silnym pradom pary.

Technické udaje

Napajacie napétie: 220-240 V~; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 1000,0-1190,0 W.
Rozmery (d x § x v): 96 mm x 95 mm x 408 mm. Objem nadrze na vodu: 0,105 |
Privod pary: 24 g/min. Teplota pary: do +150 °C. Tlak pary: 0,4 bar. Nepretrzity
prevadzkovy ¢as: 7-12 min. Prevadzkové podmienky: teplota -20-70 °C, vihkost
0-93 %.

Dodévany balfk (obrdzok A)

Naparova¢ AENO (1), odmerka (3), rukavica (4), puzdro na prenasanie (5),
struény navod na pouzitie, zaru¢ny list.

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Pristroj pripojeny k elektrickej sieti je pod napatim aj po jeho
vypnuti pomocou tlacidla napajania (6) (obrazok B). Po poufziti a pred Cistenim,
plnenim alebo vyprazdnovanim nadrzky na vodu ju okamzite odpojte od
elektrickej siete.

Nedovolte, aby jednotka prisla do kontaktu s vodou. Spotrebi¢ nenechavajte
bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete. Nedovolte detom, aby
spotrebi¢ pouzivali alebo sa s nim hrali. Poskodeny spotrebi¢ nepouzivajte.
Pristroj pouZivajte len v interiéri. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete za
zastrcku, nie za kabel, nepouzivajte predlzovaci kabel. Nezapinajte spotrebi¢
bez vody v nadrzi. Pouzivajte iba pitnd vodu, najlepsie destilovanu. Do vody
nepridavajte ocot, Cistiace prostriedky, chemikalie ani vonné latky. Pracovny
povrch trysky sa pocas prevadzky zahrieva, nedotykajte sa hortcich povrchov.
Nemierte tryskou na ludi. Nikdy neparujte oblecenie na osobe. Pred

naparovanim skontrolujte pokyny na osetrovanie na Stitku. Aby ste predisli
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popalenindm, pocas naparovania si na ruku, v ktorej drzite odev, nasadte
rukavicu (4).

Priprava jednotky na pouZitie

Vybalte jednotku. Bez toho, aby ste naparova¢ zapojili, naplite nadrzku na
vodu (2) podla obrazka C.

Ovladanie jednotky (obrazok D)

Spotrebi¢ pripojte k elektrickej sieti zasunutim zastréky do zasuvky. Prepnite
spinac (7) do polohy ON. Kontrolka v tlacidle (6) sa rozsvieti a blika. Pockajte
priblizne 40 sekund, kym sa vytvori para. Pocas ohrevu je povolené tiché
praskanie. Spotrebic je pripraveny na prevadzku, ked kontrolka tlacidla (6) svieti
nepretrzite.

Odev, ktory sa ma naparovat, umiestnite vertikdlne alebo horizontalne.
Namierte trysku smerom od seba a pritomnych oséb a stlacte tlacidlo pary (6).
Prvi davku pary vypustite na nendpadnu plochu vyrobku, pretoze z nej méze
vytiect niekolko kvapiek vody. Potom nasmerujte trysku na povrch, ktory sa ma
naparovat. Po dokonceni operacie opét stlacte tlacidlo pary (6). Oto¢enim
spinaca (7) do polohy OFF vypnite zariadenie. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej
siete a vypustite zvySnU vodu z nadrzky na vodu.

VAROVANIE! Pri prvom pouziti spotrebica skontrolujte, ¢i funguje na starom
oblec¢eni: do spotrebica sa mohol dostat prach nahromadeny pocas prepravy a
vyroby.

Pozndmka: Pre Ucinnejsie naparovanie vo vzpriamenej polohe odpori¢ame
volnou rukou zlahka tahat za odev v rukavici (4) a pomaly pohybovat
naparovacom zhora nadol. Pri vodorovnom naparovani sa odportca pohybovat
naparovacom dopredu a dozadu.
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Udrzba a &istenie

Ak chcete pristroj vycistit, utrite ho makkou vihkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne detergenty ani Cistiace prostriedky. Nepouzivajte odvapnovaé, mohol
by poskodit spotrebi¢. NepouZivajte vodu s vysokym obsahom mineralnych
soli.

Odstrafiovanie moZnych pordch

« Jednotka nie je vyhrievana. Mozna pricina: spotrebic nie je zapnuty alebo nie
je pripojeny k napajaniu. Riesenie: Skontrolujte, ¢i je spotrebic¢ zapnuty, i je
zastrcka pripojena do zasuvky a ¢i je zasuvka v poriadku.

Spotrebi¢ nevytvara paru. Mozné priciny: nizka hladina vody v nadrzi;
spotrebi¢ nie je zapnuty alebo nie je pripojeny k elektrickej sieti. Riesenie:
Odpojte spotrebic od elektrickej siete a naplite nadrzku vodou; skontrolujte,
Ci je spotrebi¢ zapnuty, ¢i je zastréka pripojena do elektrickej zasuvky a ¢i je
zasuvka v dobrom stave.

Voda kvapka z dyzy alebo wytekd z nadrze. Mozné pri¢iny: Spotrebi¢
nedosiahol spravnu teplotu; veko zasobnika na vodu (2) nie je spravne

zatvorené. Riesenie: pockajte, kym sa kontrolka na tlacidle (6) nepretrzite
rozsvieti (priblizne 40 sekund); zatvorte veko nadrzky na vodu (2), ako je
uvedené na obréazku C.

VAROVANIE! Ak ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.
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Informécie o recykl4cii

Tieto symboly oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii

a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického

prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z

batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie
_ musi po skonceni zivotnosti zlikvidovat oddelene.

Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie.

Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo
odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Spolognost ASBISC si whradzuje prévo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Upravy tohto
dokumentu bez predchadzajliceho upozornenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol, Cyprus.
Vyrobenév Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikéty,
informéacie o reklamécidch a zarukdch su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Vsetky ochranné zndmky a nézvy znaciek si majetkom prislusnych
vlastnikov.
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R NapHu uncrau onehe AENO GS2 je AuzajHMpaH Aa yKNoHu 6ope v HepasHe
TKaHWHE CHaXKHWMM M/1a30M Mnape.

Cneuundukauuje

HanoH: 220-240 V; dpekseHumja: 50/60 Hz. CHara: 1000,0-1190,0 W. AumeHsuje
(OxLW=B): 96 MM x 95 MM x 408 MM. 3anpeMuHa pesepBoapa 3a Boay: 0,105 .
[loTok nape: 24 r/MuH. Temnepatypa nape: Ao +150 °C. Mputucak nape:
0,4 6apa. Bpeme HenpekugHor paga: 7-12 MuH. PagHu ycnosu: Temnepatypa
of -20 po +70 °C, Bna)kHocT 0-93 %.

O61M Ucropyke (cnuka A)

AENO napHa MawwuHNapHu u4uctad (1), MepHa uawa (3), pykaBuua (4),
dyTpona (5), KpaTKi KOPUCHUYKM BOAWY, FapaHTHM JINCT.

OrpaHuyerba 1 yrnosopera

MAXHbA! Ypehaj crnojeH Ha CTpyjy je 1 farbe Mof HamoHOM Yak U Kada je
UCK/byyeH nomohy Ayrmeta 3a Hanajarse (6) (cnuka B). Ogcnojute ra w3
eneKTpUYHe Mpexe ofMax HakoH ynoTpebe, npe uunwhersa, Nyrberba W
npa)kreerba pe3epBoapa 3a Boay.

He ponywrTajte fa ypehaj Aohe y KOHTaKT ca BogoM. He ocTaBrbajte ypehaj
crnojeH Ha cTpyjy 6e3 Haasopa. He ponyuwTajTe Aeun fa KopWcTe Mau aa ce
urpajy ca ypehajem. He kopuctute owteheHun ypehaj. Kopuctute ypehaj camo
Ha 3aTBOpeHoM. Ofcnojute ypehaj M3 enekTpuyHe Mpexe Ha HauuH fa
noByyeTe yTukay, a He kabn, HeMojTe KOPUCTUTWU MPOAYXHW Kabn. He
YyKbyuyjTe ypehaj 6e3 Boge y pesepBoapy. Kopuctute camo nuTky Bogy, No
MoryhHoCTU aecTunoBaHy. Hemojte nopasaTv y Body cuphe, AeTepleHTe,
xemuKanuje, Mmpuce. PafHa NOBPLUMHA M/a3HWLE Ce 3arpeBa TOKOM paja, He
noaupyjte Bpyhe noeplunHe. He ycMepaBajTe MnasHuLYy Ka fbyanMa. Hukaaa
He nernajte opehy Ha obnayeHoj ocobw. MposepuTte MHPOpPMaLmje 3a Hery n
ofp)aBarbae HaBeAeHy Ha €TUKETW Mpe nernarba napoM. [a usberHete
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OMeKoTMHE CTaBWUTe pyKaBuly (4) Ha pPyKy KojoM OpxuTe ypehaj Tokom
nernarsa/duniherba.

Mpunpema ypefaja 3a kopuLherse

PacnakyjTe ypehaj. Mpe cnajarba anapata Ha CTPyjy HanyHUTe pe3epBoap 3a
Boay (2) npema cavum C.

Kopuwherse ypeRaja (cnuka D)

Crojute ypehaj Ha €NeKTPUYHY MPEeXy OOHOCHO YMETHUTE yTukada y
yTnuHuLy. Momepute npekupad (7) y nonoxaj ON ("YarbyyeHo"). MHAnKaTop
ayrmeTa (6) ce ynanu u 3atpenepw. Cadyekajte oko 40 cekyHAW Aa ce napa
Hakynu. Moryhe je TUxo nyuKeTare TOKOM 3arpeBarsa. Ypehaj je cnpemMaH 3a
paa ako MHAMKaTop AyrMeTa (6) HenpekuaHo ceeTnu. CTaBuTe CTBap Kojy
enuTe Mcnernatm UM OUUCTUTM MapoM BEPTMKANHO WM XOPW3OHTasHO.
YcMmepuTe MasHuLy Aarbe of cebe 1 MPUCYTHUX fbyau, MPUTUCHUTE AyrMe 3a
[OTOK Mape (6). MycTuTe NpBK [eo Nape Ha HeKW HeynaasbMBK A0 CTBapK
nowTo ypehaj MoXe fa M36auy HEKONMKO Kanu Bofde. 3aTuM ycMmepwuTe
MMa3HUWLY Ha NOBPLLMHY Kojy Tpe6a Mcrnernatn/odmncTuTu. Mo 3aspLueTky pana
MOHOBO MPUTUCHUTE AyrMe 3a napy (6). NMomepuTte Npekuaad (7) y nonoxaj
OFF ("MckrbydeHo") aa nckmyuute ypehaj. Oacnojute ypefaj U3 enekTpuyHe
Mpexe 1 UcnpasHuTe NpeocTany Boay 13 pesepsoapa.

MAXHbA! Kaga npeu nyT kopucTute ypehaj, nposepuTte pag ypehaja Ha cTapoj
ofehu jep NPUINKOM NPOW3BOAFLE M MPEeBO3a MOXe AONM A0 Hakyn/barba
npawuHe y ypehajy.

HanoMmeHa : 3a ebuKacHuje nernare y BepPTUKaNHOM MOAoXajy npenopy.yje
ce fna naraHo pacTerHete ogehy cno6oAHOM PyKOM Ha Kojy cTaBuTe
pykaBuLy (4) n nonako momepaBaTe amapaT OA03ro nMpema fone. Kaga ce
nerna OAHOCHO YWCTW MapoOM XOPW3OHTANHO, Mpernopydyje ce noMepare
anapaTa Hanpefa 1 HasaA.
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OppaBakse U YuLIherse

3a unwherbe o6puLLnTe ypehaj MEKOM, BNaXKHOM KProM. HeMojTe KopucTntu
HVKaKBe AeTepleHTe UK CpeacTaa 3a Ynwherbe. HemojTe KopncTTK
CpefcTBa 3a yKnatbake KaMeHLa jep To MoXe oLTeTUTH ypehaj. Hemojte
KOPUCTUTY BOAY Ca BUCOKUM CafpXKajeM MUHEPanHNX COMu.

PeluaBarse npo6nema

* Ypehaj ce He 3arpeBa. Moryhu y3pok: ypehaj Huje yKibyYeH unm Huje cnojeH
Ha eneKkTpuuHY Mpexy. Pellerbe: yBepuTe ce Aa je ypehaj ykibyueH, aa je
YTVKaY YbeTHYT Y YTUIHULY W A3 Y YTUHHULM 1Ma CTRYje.

Ypehaj He NpounsBoamn Napy. Moryhn y3poum: npemano Boae y pesepsoapy;
ypehaj H1je YKibydeH HUTK CMojeH Ha CTpyjy. Pellerse: nckmbyuuTe ypehaj us
eneKTpUYHE MPeXe 1 HanyHWTe pe3epBoap BOAOM; yBepuTe ce Aa je ypehaj
YK/bYYEH, Aa je yTUKaY YMETHYT Y YTUUHMLY 1 Aa Y YTUYHMUM UMa CTpyje.
Boga Kam/be M3 MnasHuue Wnu Lypu 13 pesepsoapa. Moryhu yspouu:
ypehaj Huje gocTurao noTpe6Hy TemMnepaTypy; NOKIoMaL, pesepBoapa 3a
Boay (2) Huje A06pO 3aTBOpeH. Peluerse: cadyekajte AOK WHAUKaTOP
AyrmeTa (6) He 3acBeTnM  HenpekuoHo (oko 40 cekyHAMW);, 3aTBopuTe
noksonad, pesepBoapa 3a BoAy (2) npema ynyTcTsiMa Ha cnvum C.

MAXKHbA! AKO HULITA Of HaBeAeHOr Huje NMoMorno a ce npobnemMm pewwu,
KOHTaKTMpajTe cBor no6aB/bada WM CEPBWUCHM LeHTap. He pacTasrbajTe
ypehaj HUTK He NokyLLlaBajTe Aa ra caMu nonpasuTe.
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UHbopMaLmje o oanaraky
OBaj cumbon 3HauM Oa kaga opnaxeTte ypehaj, rerose
6aTepuje M aKyMynaTope, Kao W HberoBy enekTpudHy W
€NeKTPOHCKY [oAaTHy onpeMy, MopaTe fa rnowTyjete
nponuce o ynpae/barby OTNAAoM eNeKTPUYHE U eNeKTPOHCKe
onpemMe (WEEE) n oTnagoM 6aTepuja U akyMynatopa.
Mponwucu 3axTeBajy Aa ce 0Ba ONpeMa CenekT1BHO OANaxe Ha

_ Kpajy HeHor ynoTpe6bHor Beka.

YpeRaj, merose 6atepuje W akyMynaTopu, Kao W HEroB eneKTpudYHu wn

€NeKTPOHCKM Npubop He cMejy ce opnaraTv 3ajedHO ca Hepa3BPCTaHWUM

KOMYHa/HM OTMafoM jep hie To HaHeTH LUTETY XKMBOTHO] CPeAMHM.

3a ypeaHo oanararbe oBe onpeme, TpeGaTe je BPaTUTK y MPOAAjHO MECTo Mnn

npeaaT IOKanHOM LIEHTPY 3a PeLMKIay.

3a fgeTarbe obpaTuTe ce NoKanHoj cny>k6u 3a oanarare KyhHor otnaga.

ASBISC 3anpxasa npaso aa Moandukyje ypehaj 1 BN M3MEHe 1 A0MyHE OBOT AOKYMeHTa 6e3
npeTxoaHor o6aBellTerba KOPUCHMKA.

Mopaun o npownseohauy: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kvnap). MpousseaeHoy Kumim.

AypHe MHdOpMaLMje W AeTarbaH onnc ypehaja, Kao U yMyTCTBa 3a NOBe3uBatbe, cepTUdIKaTH,
VHOPMaLIVe 0 APYLLITBMMA Koj MPpVMajy peknaMaumje 3a KBaUTET W rapaHLvje, AOCTyMHe Cy 3a
npeyaumMarbe Ha NMHKY aeno.com/documents. CBU HaBedeHW 3alUTUTHU 3HAKOBM W HbWMXOBM
Ha3MBM Cy CBOjLIHA HOUXOBIX BNACHMKA.
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m MopTaTuBHWM BignaptoBad AENO GS2 npusHayYeHun Ona BUOANEHHs
CKMAfoK | HEPIBHOCTE Ha TKaHWHI 33 JONOMOrOl0 MOTY)KHOTO CTPYMEHS! Mapy.

TexHIUHI XapaKTepUCTUKN

Hanpyra »uBneHHs: 220-240 B; uactota: 50/60 Mu. noTyskHicTb: 1000,0-
1190,0 BT.Po3Mipu (OxLLxB): 96 MM x 95 MM x 408 MM. O6car pesepeyapa 4na
soau: 0,105 n. Mogaya napw: 24 r/xe. TemnepaTypa napu: Ao +150 °C. Tuck napw:
0,4 6ap. Yac 6e3nepepBHOi poboTH: 7-12 XB. YMOBM eKchnyaTaji: TeMnepatypa
-20-70 °C, Bonorictb 0-93 %.

KoMnnekT noctaBku (ManioHoK A)
Bignaptosay AENO (1), MipHUi1 cTakaH (3), pykaBuuka (4), Yyoxon (5), NoCibHMK
KOPUCTYBaYya, rapaHTiMHWIM TanoH.

O6MexeHHS | monepemKeHHa

YBATA! [pvegHaHuUii [0 enekTpoMepexi MPUCTPIn  3HaxoauTbea  nig
Hanpyrolo HaBiTb MiCNS BUMKHEHHS 33 AOMOMOTOI0 KHOMKM YMBNEHHN (6)
(ManoHoK  B). Big'egHanTe 1oro BiA enekTpoMepexi Bigpasy nicna
BUKOPUCTaHHS, MNepef OYMLLEHHSIM, HarMoBHEHHSM | BUMOPOXHEHHAM
pe3epByapa Ana BOAK.

He ponyckaiTe KOHTaKTy MPWUCTPOIO 3 BOAOIO. Hikonu He 3anuwaiTe
NPUELHaAHNI B pPO3eTKy MpUCTPiIKn 6e3 Harnagy. He possonante aitam
BMKOPWUCTOBYBaTK MPUCTPin abo rpaTm 3 HUM. He BUKOpWCTOBYITE
MOLUKOAXKEHUI NPUCTPIN. BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN TiNIbKW B MPUMILLLEHHAX.
Big'enHanTe NpuUcTpii Big Mepexi 3a BUKY XXMBMEHHS, a He 3a WHyp, He
BMKOPWUCTOBYITE NOAOBXYBaY. He BMUKalTe NpUCTpii 6e3 BoAK B pe3epsyapi.
BurKOPUCTOBYWTE NLLIE NUTHY BOAy, 6axaHO AMCTUNbOBaHy. He fonasaiiTe B
BOAY OLET, MMIOHi 3acobu, XiMiKaTK, apomaTmnsaTopu. Poboya nosepxHa conna

HarpiBaeTbca nig 4Yac po6oTW, He TopKanTeca rapsuYmx MOBEepxoHb. He
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CnpsaMoBYIMTe conno Ha nogen. Hikonu He BignaptonTte ogar Ha ntoguHi. Mepen
BiAnaploBaHHAM MepeBipanTe iHbopMauilo Npo Jornag 3a BUPo6oM Ha
eTnkeTui. LLo6 YHUKHYTW OMikiB HagaramTe Ha PyKy, AKOK BW MPUTPUMYETE
BUPI6 Npu BinnaploBaHHI, pyKaBUYKy (4).

MNiaroToBKa NPUCTPOIO A0 Po6OTU

Poznakyite npucTpin. He npuegHyloun BignapioBay [0 enekTpoMepexi,
HaMoBHITb pe3epByap ANa BoAM (2) BigNoBiAHO [0 ManioHKa C.

BuKopucTaHHA NpuUcTpoto (MantoHKa D)

MpueaHaiTe NPUCTPIN OO €NEKTPOMEPEXi, BCTAaBMBLUM BUMKY YKMUBNEHHA B
po3eTky. MNepeBenits Nepemumkay (7) B nonoxeHHa ON. lHAMKaTOP KHOMKMU (6)
3aropuTbes | NodHe 6anMaTy. 3avuekaiiTe 6111M3bko 40 cekyHL AN BUPOBNeHHS
napw. Tuxe MOTPiCKyBaHHA B Mpoueci HarpiBaHHA AonycKaeTbea. Mpuctpin
roToBM A0 po60oTW, AKLO iHOMKATOP KHOMKW (6) ropuTb 6e3nepepBHO.
Po3MicTiTb BignaptoBanbHW BUPI6 BepTUKanbHO abo rOPU3OHTaNbHO.
HanpagTe conno Big cebe i NPUCYTHIX, HATUCHITb KHOMKY mnogadi napu (6).
BunycTiTe nepluy nopuilo napa Ha HernoMiTHYy AiNaHKy BWpoBy, Tak aK
MOX/TMBWI BUXifA KiNbKOX Kpanenb Bogw. Micna uboro HamnpaeTe comnno Ha
BiAnaptoBanbHy MoBepxHto. [licna 3aBeplleHHs POBOTU 3HOBY HAaTWUCHITL
KHOMKy nopadi napu (6). Mepesenitb nepemukay (7) B nonoxeHHa OFF, wo6
BUMKHYTW NPUCTPIN. Big'egHanTe NpucTpin Big enekTpomepeki i 3nuinte Boay
3 pe3epByapy AN BOAW.

YBATA! Mpu neploMy BMKOPUCTaHHI nepesipTe po6oTy NpUCTPOl Ha
CTapoMy OfA13i: MOX/IMBE MOMaAaHHS MY, SKUIA CKYMYMBCA B MPUCTPOIO Mif,
Yac TPaHCMOPTyBaHHS | BUPOGHMLTBA.

MpuMiTka: ana 6inblw  edeKTUBHOro BignNaploBaHHA B BepTUKanbHOMY
MONOXEHHI PEKOMEH[YETbCA 3Merka HaTaryBaTW OOAr BiNbHOK pyKol 3
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HafiTolo pykaBWUYKOIO (4) i MOBiNbHO NMepeMillaTi BignaptoBay 3BepXy BHU3.
Mpu  ropu3oHTanbHOMY — BiAMaplOBaHHI  PEKOMEHAYETbCA  Mepemillatit
BiAnaptoBay pyxamu Bnepep i Hasaa.

TexHiuHe o6CryroByBaHHS Ta O4ULLEHHS

[Ns ouMLLIEeHHs NPOoTMPaiiTe NPUCTPINA M'AKOK BOMOrolo TKaHMHoK. He
BUKOPWUCTOBYMTE YKOOHNX MUIOYMX 3aC06iB. He BUKOpUCTOBYIMTE 3acobu Ana
BUIANEHHS HaKMMY, Lie MOXe MOLLKOANTM NPUCTPIN. He BUKopucToByiTe
BOAY 3 MiABULLIEHWM BMICTOM MiHepanbHWX conem.

YCYHEHHSI MOXMUBUX HecrpaBHoOCTeN

o [MpUCTPI He HarpiBaeTbca. MOXAMBA NPUYMHA: MPUCTPIN HE BKIIOYEHWNN
abo He MpUEAHaHW [0 eneKTpoMepexi. PilleHHs: nepekoHamTecs, Lo
NPUCTPIN BK/IOUYEHO, BU/KA XUBNEHHS NPUEHAHa A0 PO3ETKM, a Po3eTKa
cnpasHa.

MpucTpin He BUPOGASE Nap. MoXIuBI NPUYMHU: HU3bKUI piBEHb BOAU B
pe3epByapi; NPUCTPIN He BKIOYeHU abo He NpUeEQHAHU OO0 Mepexi.
PilleHHA: BUMKHITb NPUCTPIN BiA Mepexi i HaNoBHiTb pe3epByap BOAOL;
nepeKoHanTecs, Lo NPUCTPIN BKIIOYEHW, BUIKa NpUedHaHa 40 PO3ETKM |
po3eTka cnpasHa.

Boga kanae 3 conna abo BWTikae 3 pesepByapa. MOMUIMBI MPUUMHUL
APUCTPI He HarpiBca A0 HeobXigHOI TemnepaTypu; KpULKa pe3epByapa
ANs BOAM (2) HelwinbHO 3aKpuTa. PilLeHHs: fodYeKanTecs, Konu iHgukaTop
KHOMKM (6) NouHe ropitn 6e3nepepBHO (61113bKo 40 CeK.); 3aKpUMNTE KPULLIKY
pe3epByapa 419 BoAu (2) 3rigHoO 3 BKasiBKaMu Ha ManioHKy C.

YBATA! AKLLO XOAEH 3 MOMJIMBUX LUNAXIB YCYHEHHS He LOMOMIr BUPIWWUTA
Bally Npo6aeMy, 3BepHITbCA [0 NocTayanbHWKa abo B cepBiCHUI LeHTp. He
po36upainTe NPUCTPIN | He HaMaranTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.
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IHbopMaLiia npo yTunisauio
Lii cuMmBONKM o3HayaloTh, WO Npw yTuUnisauii npucTpoto, noro
6GaTapen | aKyMynaTopiB, @ TaKOX MOro enekTpuuHux i
EeNeKTPOHHWUX akcecyapiB, HeobxigHO cnigyBaTn [upekTusi
UloA0  BiANPALbLOBAHOIO  €NeKTPUYHOrO M €NeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i [OupektuBi npo 6GaTaperku Ta
_ aKyMynaTopw Ta BiAXoau BiA 6aTapeiok Ta akyMynaTopis, Lo
MicTATb HebGe3neyHi peyoBUHW. 3rigHO 3 ANPEeKTUBaMM, AaHe
obnagHaHHA Nicna 3aKiHYeHHa TepMiHy Cny>k6u Nianarae okpemin ytunisauji.
He ponyckaeTbesa yTwnisauilo MpucTpoto, oro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUUHI | eNeKTPOHHI aKcecyapu pa3oM 3 HEeCOpTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MW, OCKINbKM L 3aBAACTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBLOMY
cepefoBuLLYy.
Ona ytunisauii gaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxioHO MOBEepHYTWU B MyHKT
npoaaxy abo 34aTu B MiCLIEBUI NMYHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»by
nikeigauji no6yToBux Bigxoais.

Komnawis ASBISC 3an1wae 3a o600 Npaso MOAUAIKyBaT NMPUCTPIN Ta BHOCHTI NPABKM Ta 3MiHU
0 UbOro AokyMeHTa 6e3 nonepeaHboro NoBIAOMIEHHS KOPUCTY BauiB.

FapaHTIFHIA TepMiH | TepMiH CRlyK61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.
BigomocTi npo BUpo6HIKa: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. (Kinp). 3po6neHo B KuTai.

AKTyanbHi BIAOMOCTI | OOKMAAHMIA OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA MO MiAKMIOYEHHIO,
cepTU®iKaTV, BIIOMOCTI MPO KOMMaHI], SKi MPUIIMaIOTh NPETeH3il WOAO AKOCTI Ta rapaHTii, AoCTy MHi
ANA cKadyBaHHA 3a MocuNaHHAM aeno.com/documents. Bei 3a3HavueHi ToprosenbHi Mapku i ix
Ha3BM € BNACHICTIO X BIAMOBIAH X BNACHNKIB.
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AENO GS2 Portativli bug'li dazmol bug' ogimi yordamida matodagi
g'ijimlarni va notekisliklarni yo'q gilish uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Quwvat kuchlanishi: 220-240 V~; chastotasi: 50/60 Gts. Quwvati: 1000,0-
1190,0 Vt. Olchamlari (Uzunligi x Kengligi x Balandligi): 96 mm x 95 mm x
408 mm. Suv idishining hajmi: 0105 1. Bug' berish: 24 g/min. Bug 'harorati:
+150°C gacha. Bug' bosimi: 0,4 bar. Uzluksiz ishlash vagti: 7-12 min. Ishlatish
shartlari: harorati -20-70 °C, namligi 0-93 %.

Yetkazib berish to'plami (A-rasm)
AENO bug'li dazmol (1), o'Ichash stakani (3), qo'lqop (4), g'ilof (chexoal) (5),
foydalanish uchun tezkor go'llanma, kafolat taloni.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Quwvat tugmasi (6) yordamida o'chirilganidan keyin ham elektr
tarmoqqa ulangan qurilma quwvatlanadi (B-rasm). Qurilmani ishlatgandan
so'ng, suv idishini tozalash, to'ldirish yoki bo'shatishdan oldin uni tarmogdan
uzing.

Qurilmaning suv bilan aloga gilishiga yo'l go'ymang. Elektr tarmog'iga
ulanganda asbobni garovsiz goldirmang. Bolalarga qurilmani ishlatishiga yoki
o'ynashiga yo'l go'ymang. Buzilgan qurilmadan foydalanmang. Qurilmani
fagat bino ichida ishlating. Qurilmani shnuridan emas, balki vilkasidan ushlab
tarmoqdan uzing, uzaytirgichdan foydalanmang. Idishda suv yo'q bo'lsa
qurilmani yogmang. Fagat ichimlik suvi, Tercihen distillangan suvdan
foydalaning. Suvga sirka, yuvish vositalari, kimyoviy moddalar, atirlar
go'shmang. Konus naychaning (soploning) ishchi yuzasi ish paytida qiziydi,
issig yuzalarga qo'l tekkizmang. Konus naychani (soploni) odamlarga
garatmang. Hech gachon odamning ustida kiyimni bug'li dazmol yordamida
bug'lamang. Bug'lashdan oldin mahsulotning yorlig'ida ko'rsatilgan parvarish
78 www.aeno.com/documents



qilish bo'yicha ma'lumotlarni tekshiring. Kuyishning oldini olish uchun bug'lab
dazmollash paytida qo'lingizda qo'lqop (4) kiying.

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani o'rovdan chigarib oling. Bug'li dazmolni elektr tarmog'iga
ulamasdan, S rasmidagidek suv idishini (2) to'ldiring.

Qurilmani ishlatish (D-rasm)

Quwvat vilkasini rozetkaga ulab, qurilmani tarmoqaga ulang. Pereklyuchatelni
(7) ON ("ISHGA TUSHIRISH") holatiga o'tkazing. Tugmaning (6) indikatori yonadi
va miltillab yona boshlaydi. Bug' hosil bo'lishini taxminan 40 soniya kuting.
Isitish paytida ozgina tarsirlashi mumkin, va bunda havotirga o'rin yo'q. Agar
tugmaning (6) indikatori doimiy yonib tursa, qurilma ishlashga tayyor bo'ladi.

Bug'lab dazmollaydigan mahsulotni vertikal yoki gorizontal holatda
joylashtiring. Konus naychani (soploni) o'zingizdan va yoningizdagi
odamlardan uzoqlashtiring, bug' berish tugmasini (6) bosing. Bug'ning birinchi
gismini mahsulotning ko'zga ko'rinmas joyiga chigaring, chunki bir necha
tomchi suv chigib ketishi mumkin. Keyin konus naychani (soploni) bug'lab
dazmollaydigan sirt tomon yo'naltiring. Ish tugagach, bug' berish tugmasini (6)
yana bosing. Qurilmani o'chirish uchun pereklyuchatelni (7) OFF holatiga
o'tkazing. Qurilmani tarmogdan uzing va suv idishidagi golgan suvni to'kib
tashlang.

DIQQAT! Qurilmani birinchi marta ishlatganda, eski kiyimda quriimaning
ishlashini tekshiring: yetkazib berish va ishlab chigarish vagtida qurilmada
chang to'plangan bo'lishi mumkin.

E'tibor bering: vertikal holatda kiyimni samarali bug'lab dazmollash uchun uni
bo'sh turgan qo'lingizga qo'lqob (4) kiyib u bilan kiyimni ozgina tortib turing va
bug'li dazmolni sekin yugoridan pastgacha harakatlantirish tavsiya etiladi.
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Gorizontal ravishda bug'lab dazmollanganda, bug'li dazmolni oldinga va
orgaga siljitish tavsiya etiladi.

Texnik xizmat ko'rsatish va tozalash

Tozalash uchun qurilmani yumshog, nam mato bilan artib oling. Hech ganday
yuvish yoki tozalash vositalaridan foydalanmang. Qasmoqgni tozalashda
tozalash vositalaridan foydalanmang, chunki bu qurilmaga zarar etkazishi
mumkin. Mineral tuzlar migdori yugori bo'lgan suvdan foydalanmang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Qurilma qgizimayapti. Mumkin bo'lgan sabab: qurilma yogilmagan yoki
tarmoqqga ulanmagan. Yechimi: Mahsulot yogilganligiga, elektr vilkasi
rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilma bug' chigarmaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: idishdagi suv sathining
pastligi; qurilma yogilmagan yoki tarmogga ulanmagan. Yechimi: qurilmani
tarmoqdan uzing va idishni suv bilan to'ldiring; qurilma yogilganligiga, vilkasi
rozetkaga ulanganligiga va rozetkaning ishlayotganligiga ishonch hosil
qiling.

Suv konusli naychadan (soplodan) tomchilamogda yoki suv idishidan oqib
chigmogda. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma kerakli haroratgacha
gizimagan; suv idishining (2) gopgog'i mahkam yopilmagan. Yechimi:
tugmaning (6) indikatori uzluksiz yonib turguncha kuting (taxminan 40 sek.);
suv idishining (2) gopgog'ini C rasmda ko'rsatilgandek yoping.

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya
qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda
batareyalar va akkumulyatorlarning chqgindilaridan foydali
narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida

_ utilizatsiyaga yotadi.

Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik

va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir qatorda utilizatsiya

qilishga yo'l gqo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.

Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash

nugtalariga qaytarish kerak.

Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga

murojaat gilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi.
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